ஜட 0-5 லட துனை [5] 


| 


ன © 
பதி தி்‌ 
அவது 13. 
ர o 
ன ர ஸ்ரீ 
து 


ரு மங்கை மன்னன்‌. திருவாய்‌ மலர்ந்தருளிய 


டசி றிய திருமடல்‌. 


அ! 


பேருமாள்கோயில்‌ 
பிரதிவாதிபயங்காம்‌ அண்ணங்கராசாரியர்‌ 


முன்னோருரைகளைத்‌ தழுவி 
... எளிய நடையில்‌ தெளிய எழுதிய 


க. ௩. கோவிந்தசாமி நாயுடீவோல்‌, 


சென்னை மாடல்‌ அச்சுக்கூடத்தில்‌ ; ௪ 
அச்சிடுவிச்சப்பட்ட து, ்‌ 
னவா கைக கைகளை ப 
இரண்டாம்‌ பதிப்பு. 
1927 
ப்‌ ஆ அணா 10. | [ தபால்‌ சேலவு வேற. 


sss 2 தகவல வட தத 


்‌ hitp://acharya. org 


இவை இடைக்குமிடம்‌ :— 
[ © 


R. கோவிற்தசாமி நாயுடு, 


! “திவ்ய ப்ரபந்த திவ்யார்த்த தீபிகை'' ஆபீஸ்‌, 
82, பந்தர்‌ தேர, 6. 7., மதராஸ்‌. 
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(ஆழ்வான்‌ அருளிச்‌ ள்‌ செய்து 
கரண்டை LR 60௨ ட்ட 


Tu தம்‌ ம்‌ு்‌ ஹிம்‌ 


ல்‌ 
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| ட 4 


இ $5 


ICRA OORMDOKKIONN. 


ட்டா ண AEDT 


* திநமங்கையாம்வார்‌ தீநவடிகளே சாணம்‌. 


சிறிய திருமடல்‌. 


i 


சிறிய திருமடல்‌ என்னும்‌ இத்திவயப்‌ ரபர்‌ கமான து இற்த 
உலகில்‌ இருள்‌ நீங்க வந்துதித்து அற்தமிழால்‌ ஈற்கலைகள்‌ ஆய்ந்‌ 
அரைத்த இழ்வார்களுள்‌ பிரதானரான நம்மாழ்வாரருளிச்‌ செய்த 
௪துர்வேக ஸாரமான நான்கு திவ்யப்ரபந்‌ தங்களுக்கு ஆறங்கங்கூற 
அவதரித்த திருமங்கையாழ்வார்‌ திருவாய்மலர்க்தருளிய ஆறை 
திவ்யப்ரப்‌ கங்களுள்‌ ஒன்றாம்‌. [ பெரிய திருமொழி, இருக்குறுக்‌ ன. 
தாண்டகம்‌, திருவெழுகூற்றிருக்கை, சிறிய திருமடல்‌, பெரிய தரு ஈ 


மடல்‌ கெடுந்காண்டகம்‌-என்‌ பன று .திவ்யப்ரபந்தங்க 
அரு க்‌ ஆத தி த்‌ 


்‌] [ 
ளாம்‌. ] 


- * இவ்வாழவா ருடைய வைபவத்தைப்‌ பெரிய இருமொழி உரையின்‌ 
தொடக்கத்திலே விரித்துரைத்தோம்‌ ; அங்கே கண்டுகொள்க. i 


1] 
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பதத வென்‌ நியே (2.௫ 1 
வியே கருதி, நின்றவா டத நெ; 
ப i ரு 


ம பணிடு ரு | 
| i ட: யான, நம்‌ காட்டியே ர சு உ. ள்‌ ட 


தன்‌ அழகைக்‌ காட்டிக்கொடுக்க, ஆழ்வாரும்‌ அதைக்கண்டு ஈடு 
io, பட்டு 6 ன்‌ A வேம்பன்‌ i த அ, அ அ நான்‌ 


வது ற்‌ ம ட ஸம்பந்த af ண்‌ த 

க வேணும்‌ ; இல்லையேல்‌ இப்பற்று இவர்க்கு நிலைநிற்காதொழி 

3 லும்‌ ப்‌ 2? என்றெண்ணி எல்லாப்பொருள்களையும்‌ விளக்கு 

- வதான இருமந்தீரத்தையும்‌ தனது ஸெளசீல்யம்‌ முதலிய திருக்‌ 

குணங்களையும்‌ திருமர்த்சார்தீதத்‌ அல்கு எல்லை நிலமான திவ்ய 

தேசங்களையும்‌ ௮ மவார்க்குக்‌ காட்டிக்கொடுக்க, அவரும்‌ “வாடி 

னேன்‌ வாடி” என்‌ ற தொடங்கி எம்பெருமானுகந்‌ தருளின இடமே 

பரம ப்ராப்பமென்று அதுபவித்தார்‌. 

இங்கனம்‌ அதுபவித்த ஆஜ்வார்க்கு இவ்வநுபவம்‌ நித்ய 

மாயக்‌ செல்லுகைக்காக இவரைத்‌ | இருகாட்டிலே கொண்டுபோக 

“0வணுமெனக்‌ கருதிய எம்பெருமான்‌ ஸம்ஸாரத்தில்‌ இவர்க்கு 

ஜிஹாஸை பிறக்கும்படி அதனுடைய தன்மையை அறிவி ௧, 

. ுறிந்தவிவர்‌ அஞ்சி நடுங்கி 4 மாற்றமுள ? என்னுந்‌ இருமொழி. 

_ மிலே 6 இருபாடெரி கொள்ளியினுள்‌ ளெறும்பேபோல்‌?? போம்‌ 

இ பாபிடாரு கூரையிலே பயின்றாற்போல்‌ ? வெள்ளக்‌ திடைப்‌ 

ப வரிய அப்பாலே ்‌? என்று தமது அச்சத்திற்குப்‌ பலவற்றை 
ச்றுஷ்டாக்‌ 'ந்தமாகச்‌ சொல்லிக்‌ கதறினார்‌. 
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சிறிய. திறுமடல்‌--முன்‌ னுரை. 


இப்படி இவர்‌: கதறிக்கதறி பணியாயெனக்‌ குய்யும்வகை 

பரஞ்சோதி [22 என்றும்‌, 6 அந்தோ வருளாய்‌ அடியே ற்குன்‌ 

தானம்‌ அஜீரணம்‌ முகலியவை 

1 டண்டாமள வும்‌ சோறிடாத தாயைப்‌ 

போலே, எம்‌ பெரு மான்‌ இ) வர்க்கு முற்ற முதிர்ர்த ப ரமபக்தி பிறக்‌ 
குமளவும்‌ நாம்‌ முகங்காட்டுவோ மல்லோ 
யிருக்க; ஒரு கணமும்‌. அவனைப்‌ பிரிச்தி 

மிகுந்து ராஹங்‌ கொண் 


காள்வஅம்‌ செய்யுமாபோலே, 


அவ்வெம்‌ பெருமாளை வாயாலே பேசியும்‌ தலையாலே வணங்கியும்‌ 
கெஞ்ச ரலே நின்‌ அம்‌ தரிக்கப்பார்த்தார்‌ I நக்குற சாண்டக 
மென்னும்‌ திவ்‌ யப்ரபந்தத்திலே. 

தாஹம்‌ அளவற்ற தாயிருக்கச்‌ சிறிது குடிக்க தண்ணீர்‌ 
தீருப்‌ தியை உண்டுபண்ணாமல்‌ மே அம்‌ விஞ்சிய விடாயைப்‌ டி றப்‌ 
பிக்குமாபோலே, இவர்‌ திருக்குறக்காண்டகத்தில்‌ அறுபவித்த 
அஅபவம்‌ பழைய அ பிநிே வசக்தைக்‌ ளெப்பிப்‌ பெரிய ஆர்த்தியை 
உண்டாக்கவே, 6 நின்னடி யிணை பணிவன்‌ வருமிடரகல மாற்றோ 
வினையே 23 சன்று ஆர்தீதராய்ச்‌ சரணம்‌ பிகு£கார்‌-.இிருவெழு 
கூற்றிருக்கை யென்னும்‌ திவ்ய ப்ரபந்துத்திலே. 

அப்போதும்‌ எம்பெருமான்‌ இவருடைய அபேகுநிதத்னைச்‌ 
செய்து தலைக்கட்டி.ற்றிலன்‌ ; ஈம்போலியரை வாழ்விக்க இவ்வாழ்‌ 
வார்‌ முகமாக இன்னுஞ்சில திவ்ப ப்ரபச்‌ தங்களை வெளியிட்‌ வேணு 
இன்‌ ம அவாவினால்‌ வாளா இருந்திட்டான்‌. சக்ரவர்த்தி திரு 
மகன்‌ ஸமுத்ர ராஜனைக்‌ சரணம்‌ புகுந்து வழிவிடவேண்டின 
விட த்தும்‌ அக்கடலரையன்‌ இறமாப்பையே பாராட்டி முகங்‌ 
காட்டாமல்‌ அலக்ஷியஞ்‌ செய்து கடக்க, பெருமாள்‌ இ றிச்‌ சவெர்த” 
'கண்ணின சாய்‌ “ஒக ஓ? i SNS Na Rr ea ௦௦ 8! 
ப ௦௦ SOAS 250 0௩ 8? [ஸாகரம்‌ சோஷயிஷ்யாமி. சாப 
மாகய ஸெளமித்டூ ச-பதப்யாம்யார்து ப்லவங்கமா ௨] ₹ இதோ இக்‌ 
கடலை வற்றச்செய்து விடப்போகிறேன்‌-லச்ஷ்மன ! சார்ங்கவில்‌ 
லைக்‌ கொண்டுவா-வாகரமூசலிகள்‌ காலாலே டந்து செல்லட்டும்‌ 
ஒரு ஸணா கி இலல இக்கடல்‌ படிகிறபாடு பாருங்கள்‌ 1 என்றருளிச்‌ 
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படட அகதி ச்‌ க. ர்‌ 
)வனுடைய ஸ்வரூபகுண விபூதிகளையும்‌, அவன்‌ 
சரளிமிருக்கு oR ௪ ப. 


வட்டைக்குப்‌ புறப்பட்டானாய்‌, நாயகியும்‌ தோழியு 
த ப ர ட. ஒரு 


வர்தசேர, அங்கே அவனோடே அ 
வினை பிரித்தலால்‌ உடனே பிரிவும்‌. ரேர்ர்திட, 
டைய பிரிவைப்‌ பொறுக்கமாட்டாத நாயி அவ 
காகச்‌ செய்யும்‌ ஸாஹஸ ப்ரவருத்திதான்‌ மடல்‌ 
இஃது எம்பொருமா னுடைய ஸ்வரூபகுண விபூதி 
ரகச்‌ சொன்னது எங்ஙனே யெ: னில்‌) மடலூருகை 


்‌ ட. 1 ல oo oo கண்வாங்காமல்‌ 


வி என்னைக்‌ A ட த 
; அவன்‌ ரு . i அளிக்‌ ப i 


உணா இ ர. 
த்‌ ல்‌ என்பதும்‌ ர. பேச்சுக்கள்‌ ? 
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சிறிய இ திருமடல்‌ முன்‌ 4 னுரை. 


என்று தெருவேறக்‌ கதறிக்கொண்டு 2 கேட்டாரெல்லாரும்‌ நடுங்கும்‌ 
படியும்‌ இரங்கும்படியும்‌ இரிந்து மழல்வ துதான்‌ மடலூருகையாவது. 
அப்படிப்பட்ட கொடிய காரியத்தைச்‌ செய்வதான தூ எம்பெரு 
மானடைய ஸ்வரூபா இகளை அ (பிக்கை oT னா டா Pp 
ஒருவனுக்கு உள்ளவற்றை இலல்யென்பதிே ற அழிக்கையாவது. 
இப்படி. கத றிக்கொ ண்டு டு தெ (லீ பிலே புறப்பவெ தற்கு ப்ரயோ 
ஜனம்‌ யாதெனில்‌ ; இக்த ஸா ஹஸ்‌ ப்சவருத; தஇியைக்கண்டு ராஜாக்‌ 
கள ர எ இவவார்த்தியைப்‌ பொறுக்கமாட்ட டாத கருணை 
பினாலை இருவரையும்‌ கூட்டிவைப்பர்கள்‌ ; உ. றவு முறையாராவது 
கூட்டிவைப்பர்கள்‌ $ தோழிமாராவது கூட்டிவைப்பர்கள்‌ ; பழிக்கு 
அஞ்சி சாயகனேயாவது வந்து கூடுவன்‌ ; $ இவை யொன்றுமில்லை 
யாகில்‌ நாயகிதான்‌ மு உந்து பிறைத்‌ அப்‌ போவள்‌-இவையாயிர்‌ ற்று 
மடலூா தற்குப்‌ பிரயோஜனங்கள்‌, 


ஆழ்வார்‌ இ இப்படி. எம்பெருமானைப்‌ பழித்துக்கொண்டு ஸாஹ 


ஸம்‌ தோற்றத்‌ தெருவிலே ல்‌ அளம்பினாரோ? எனில்‌ ; $ இல்லை ; “மட 
லூர்வன்‌; மடலார்வன்‌ ” என்று சொல்லி அச்சமுறுத்தின மாத்‌ 
இர்மேயன் நி: அதை முடிய நடத்தினபாடில்லை. ஈம்மாழ்வாரும்‌ 
“மாசறு சோதி?” என்ற ப ட லே, (தொழி! ௨ லகு 
தோறலர்‌ தூற்றி ஆம்‌ கோணைகள்‌ செய்த யத. டலூர்‌ 
அமே?? என்றும்‌, யாம்‌. மடமின்றித்‌ தெ தருவு தோறயல்‌ தைய 
லார்‌. நாமடங்காப்‌ பழிதூற்றி காடுமிரைக்கவே-யாம்‌ மடலூர்க்‌ 
அம்‌ எம்மாழியங்கைப்‌ பிரானுடைத்‌ தாமடல்தண்ணர்‌ அழாய்‌ 
மலர்‌ கொண்டு சூடுவோம்‌ ” என்றம்‌ மடலூரப்‌ புகுவதாக அச்ச 
முத்‌ தனாரே க அதனை அதுஷ்டாநபர்யந்தமாகச்‌ செய்தி 
லரிறே. 

புருஷன்‌ ஸ்த்ரீகளைக்‌ ( குறித்து மடலூரல ாமேயொ யிய, ஸ்தர்‌ 
புருஷனைக்‌ குறித்‌ த ப வாவா கவ தமிழ்ரெறியில்‌ ஒரு 
வரம்பு கட்டப்பட்‌ ஒருக்க 3: “கடலன்ன காமத்தராயினும்‌ 
மாதா, மடலூரார்‌ மற்றையார்மேல்‌ 2 என்றார்‌ தமிழர்‌ ; அப்படி 
யிருக்க; ஆழ்வார்‌ பிராட்டி தசையை அடைர்து மாதரான 
பின்பு மடலூரப்‌ புகுதல்‌ பொருந்துமோ ? என்று இங்கே ஒரு 
சங்கை உண்டாகக்கூடியதே ; இதற்கு இ வ்வாழ்வாரதாமே மேல்‌ 
பெரிய திருமடலில்‌,. 4 மானோக்கன்‌ அன்னநடையார்‌ அலரேச 


௮ 
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ருளிச்செய்‌ அள்‌ 


ட்ட ன்‌ வட வேட்‌ 


்‌ ்‌ இயேயன்‌ றி A கெடுதலை விளைக்க 

6 * ட த கன உண்டாகிற ப்ரவ்ருத்தி 
Ti இது அவதயத்தை விளைக்கக்கூடிய 

ல அ றல்‌ செய்யும்‌ செயல்தானே, அஜ்‌ 


af 
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10 சிறிய திருமடல்‌-முன்‌ அரை. 


ப்ரவ்ருத்தி ப்ரதிபர்தகமாக மாட்டாதோ? என்னில்‌ ; இரற்த அதி 
ப்ரவ்ருத்திதானும்‌ ஹஸித்தோபாயமான எம்பெருமான்‌ பண்ணின 
க்ருஷியின்‌ பயனெலக்‌ கருதத்தக்கதாம்‌. “மயர்வற மதிரலமருளி 
ல 32 ௮ அ கடல்புளைய விளைவித்‌ த, சாரி 

இப்படிப்பட்ட அ.இப்ரவருத்திக்கு ஹேது 


க்‌ ம. வளரச்‌ த. ட்‌ 


லாக்‌ 6 தம்மை ரப்பு ட)! 


2] 


இல்‌ கா்‌ ப்‌ விடுமென்றே ர. ல 


( 


ம்‌ ருமடல்‌ ஒரே ராடு. 


இச்சிறியதிருமடல்‌ இலக்கணமுதையமைப்படி ஒரேபாட்டா 
கக்கொள்ளத்தக்கது. இதனை ௭௭௨, பாட்டாகக்‌ கணக்இட்டார்‌ அப்‌ 
பிள்ளையா சிரியர்‌; நாற்பது பாட்டாகக்கணக்கிட்டார்‌ ஸ்ரீவேதாந்த 
தேசிகன்‌. அவர்கள்‌ இப்படி பலபாட்டுக்களாகப்‌ பிரித்துக்கொண் 
டது இலக்கண முறைமைக்கு இணங்குவதல்ல. மஹான்களாஇய 
அவவாசிரியர்கள்‌ இ லக்கண நெறிக்கு முரண்படுமாற அங்ஙனே 
பிரித்‌ அக்கொண்டதற்குக்‌ காரணம்‌ இன்னசென்பதை மேலே கூறு 
வோம்‌. இஃது இலக்கண முறைமைப்படி ஒரேபாட்டென்‌ பதை 


இ )ப்போது விளக்கப்‌ பகு இச்‌ 


கம 


_ சற்றடிமுச்ரேடியாகவும்‌ மற்றையடி ௩ ஈாற்£ரடியாகவும்பெற்று, 
த்து மாச்சீர்விளச்€ீர்களும்‌ இருவகை வெண்டனைகளுல்‌ 
கொண்டு மற்றைச்‌£ீரும்‌ தளையும்‌ பெறாமல்‌, நாள்‌ மலர்‌ என்ற 
ஒரசைவாய்பாகெளுள்‌ ஒன்‌ நினாலாவ து, காசு பிறப்பு என்‌ ற ஈரசை 
வாய்பாடுகளுள்‌ ஒன்‌ றினாலாவத முடிந்து, ஒரு விகற்பத்தாலாயி 
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டைய தன ர ல்லாய்‌ ன்‌ பேரிசை 6 வெண்பா வெல்‌ 
MO oO 


்‌ எ. ” ஓவ்வொரு பாட்டாகவே 
ர்ள்ள த] “5. ர சர ௫ அலக்‌ 


oT a ட ட்‌ என்றதும்‌, ணா வந்தன. ண்ட 
அருளிச்செய்த பெரிய திருமடல்‌ சிறிய திருமடல்‌ என்‌ 
ன்று. அதன்கீழ்‌ விவரணங்‌ வ அறியத்‌ 


ய்‌ ட்ட. ட்ப மம்முக்கூற்றின்‌ இறங்கடிந்‌ தரி 
ர்‌ திருத்துற மின்பம்‌ பபனெனச்‌ கலிவெண்‌ பாவாற்‌ றலைவன்‌ 
ப ரத கையினிற்‌ பேசுதல்‌ வீளமடல்‌.” என்ற இலக்கண 
ட்‌ த அறியத்தக்கது. i I ல்‌ | 
ஈந்திமாலை யென்னும்‌ வேண்‌ ப்‌ பாட்டியற்‌ செய்யு 
[லில்‌ மடலிலக்கணஞ்சொல்லவர்த & உற்றவறம்‌ பொருள்‌ 
டெள்ளியுயர்த்தின்பம்‌, பொற்றொடி காதற்பொருட்டாகப்‌- 
ட றி, யுரைத்த கலிவெண்பா மடலிறைவனொண்பேர்‌; நிறைத்த 
[தகை நிறுத்து”? என்ற வெண்பாவும்‌ உணரத்தக்கஅ. இன்‌ 
ு இவ்விஷயத்தைப்‌ ட்ப பம. 5. மொன்று 
ஓல டம. 


i 
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12 சிறிய திருமடல்‌--மூன்‌ அரை. 


ஆகவே திருமடல்களைப்‌ பலபாட்கெளாகப்‌ பிரித்தல்‌ இலக்‌ 
கண முறைமைக்கு எவ்வகையா னும்‌ இணங்காதாயினும்‌, வேதாந்த 
தேசிகனும்‌ அப்பிள்ளையும்‌ பலபாட்டாகப்‌ பிரிச்துக்கொண்ட து 
ஒளசித்யம்‌ ( So ) என்கிற பிரமாணத்தின்படி ஒருவாறு 
பொருந்தக்கூடும்‌. அதாவது - ஆழ்வார்களருளிய தமிழ்‌ வேதத்‌ 
திற்கு நாலாயிரம்‌ என்ற திருநாமம்‌ நாடெங்கும்‌ வழங்கி வந்திருக்‌ 
கின்ற; ஏற்றக்குறைவின்‌ நிச்‌ சரிசமமாக ஈாலாயிரம்‌ பாட்டுக்கள்‌ 
உள்ளனவாகக்‌ காட்டவேணுமென்றெ திருவுள்ளம்‌ அவ்வாரியர்‌ 
கட்கு உண்டாயிற்று? ஸ்ரீ தேசிகன்‌ இராமாநு௪ அரற்றந்தா இயை 
யுஞ்‌ சேர்க்அ நாலாயிரமாகக்‌ கணக்கிடச்‌ திருவுள்ளம்‌ பற்றினர்‌; 
அப்பிள்ளை அந்த அூற்றந்தாதியைத்‌ தவிர்த்து ஈாலாயிரமாகக்‌ 
கணக்கிடக்‌ கருதியருளினர்‌. திருமடல்களை ஓவ்வொரு பாட்டா 
கக்‌ கொண்டால்‌ இவர்களுடைய திருவுள்ளம்‌ நிறைவேறுதற்கு 
அவகாசமின்‌ றியிருந்த அ. இரண்டு திருமடல்கள்‌ தவிர மற்ற இவ்ய 
ப்ரபந்தங்கள்‌ இருபத்திரண்டில்‌ ௩௭௭௫ பாட்டுக்கள்‌. மாத்திரமே 
தேறுகின்றன. இராமாது௪ நூற்றந்தாதியின்‌ நாற்றெட்டுப்‌ பாட்‌ 
டுக்களையுங்‌ கூட்டிக்கொண்டால்‌ ௩௮௮௨ பாட்டுக்கள்‌ தேறுகன்‌ 
றன. ஆகவே, நாலாயிரத்திற்கு நூற்றுப்பதினெட்டு பாட்டுக்கள்‌ 
தே வையாயின. அதற்காகச்‌ சிறிய திருமடலை நாற்பது பாட்டாக 
வும்‌ பெரிய திருமடலை எழுபத்தெட்டு பாட்டாகவும்‌ பிரித்துக்‌ 
கொண்டு பூர்த்தி செய்தருளினர்‌ தேகென்‌. நாற்றந்தாதியை 
யொழிய நாலாயிரம்‌ கணக்கிடக்‌ திருவுள்ளங்கொண்ட அப்பிள்‌ 
ளைக்கு ௨௨௬ பாட்டுக்கள்‌ தேவையாயின்‌. அதற்காக அவர்‌ இறிய 
திருமடலை ௭௭௨, பாட்டாகவும்‌, பெரிய திருமடலை ௧௪.௦, பாட்‌ 
டாகவுங்கொண்டு கணக்கிட்டுப்‌ பூர்த்தி செய்‌ தருளினர்‌. 

[ * ஸ்திதஸ்ய கதிச்‌ சிந்தநீயா??] உள்ளதற்கு ஒருவழி விட 
வேண்டும்‌ என்ற நீதியை யடியொற்றி இங்ஙனே ஒரு ஸமாதாறம்‌ 
காட்டினோமென்க. 

இலக்கணப்படி திருமடலை ஓரே பாட்டாகக்‌ கொள்வதே ஏற்‌ 
கும்‌. இப்படியாகில்‌, இரு நாற்றுச்சொச்சம்‌ பாட்டுக்கள்‌ குறைத 
லால்‌ நாலாயிரம்‌ என நாடெங்கும்‌ வழங்குவது சேருமாறு எங்‌ 
ஙனே யென்னில்‌; கலத்தல்‌ ஒரு பெரிய தொகைக்குச்‌ லை எண்‌ 
கள்‌ குறைந்தாலும்‌ பெரிய தொகையை யிட்டே வழங்குவதுண்டு; 
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ளோடும்‌ ர” எம்பெருமான்‌ வி 


ட இனி, i ட ர்‌ 
்‌ ன அம. வரலா எ 2 


32 


பன்‌ ( சொன்ன "யம்‌? 1 னம்‌ பல 


ழி ௧௦௮௫ oo 6 ப... மங்கையர்‌ 
னீறந்த மறையாயிரம்‌ 2 என்றது எங்கனே? நூற்றெட்டுப்‌ 
ிக்களமைஈக பிரபந்தத்தை & இராமாறு௪ நூற்றந்தாதி? 

க சேரும்படி எங்ஙனே? ஆயிரத்தெட்டு ச்லோகங்களமைர்‌ த 

3. ாத்ரத்தைப்‌ பாஅகாஸ்ஹஸ்ரம்‌ என்றும்‌, எழுபத்‌ தினான்கு 
ங்களமைர்த ஸ்தோத்ரத்தை யதிராஜ ஸப்ததி என்றும்‌ 
வன எங்ஙனே) என்‌ றிப்படி பலவற்றையுமெடுத்‌அக்காட்டிக்‌ 
ார்க்கு-ஆயிரதீதுக்கு நாறு ஐம்பது மிகுந்தாலும்‌ ஆயிர 
டம வ த்‌ ரள சு எட்டு ்‌ 


ச்‌ 
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ஸ்ரீ 5 
சிறிய இருமடலின்‌ தனியன்‌, 


இலேயே 
்‌... (பிள்ளை திருநறையூரரையர்‌ அருளிச்சேய்தது.)- 


நேரிசை வேண்பா. 
முள்ளிச்‌ சேழுமலரோர்‌ தாரான்‌ முளை மதியம்‌ 
கோள்ளிக்கேன்‌ னுள்ளங்‌ கொதியாமே-- வள்ளல்‌ 
திருவாளன்‌ சீர்க்கலியன்‌ கார்க்கலியை வெட்டி, 
மருவாளன்‌ தந்தான்‌ மடல்‌. 


பதவுரை. 
ப டட ம. 5 
செழுமுள்ளி | இன்னி மலர்களி | ' வெட்டி ] 8 ஒதித்தவரு 
மலர்‌ ஓர்‌ 4 னாலாகிய ஓஒப்பற்‌ | மான 
. மாலையை அணி | : அ 
தாரான்‌ | நீது கொண்டிருப்‌ இரசலியன்‌ எ 
(3 பவரும்‌, | வா 
(ஸ்கை மூனை மதியம்‌ | உதிக்னெ த சந்திர 
வள்ளல்‌ 4 மு ய ட கொள்ளிக்கு | னாகிய கொள்ளி 
ரா மு ரப 
ட க்க ம. கொதியாமே | நெஞ்சு பரிதபி 
இ ரு அளன்‌ 4 ஸ்ரீவைஷ்ணவ ஸ்ரீ ( யாதபடிக்கு 
௬ யை ஆள்பவரும இடப க்கல்‌ 


மரு வாளன்‌ தக்க த வாளை |-மடல்தர்தான்‌ தை அருளிச்‌ 
யுடையவரும்‌ செய்தார்‌. 

_ *% *-முளைத்தெழுகின்ற சந்திரனைவிரஹிகள்‌ கண்டவாறே 
“இவன்‌ சந்திரனல்லன்‌, சண்டனேயாவன்‌ ? என்று நிச்சயித்துக்‌ 
கொள்ளியைக்‌ கண்டாற்போலே குடல்‌ குழம்பிக்‌ கொதிப்பர்கள்‌ ; 
அப்படிகொதிக்க வேண்டா தபடி திருமங்கையாழ்வார்‌, விரஹ தாப 
வல இத்திருமடலெனும்‌ இவ்யப்பிரபந்தத்தைத்‌ தந்தருளி 
ஞர்‌ என்றெது. உலகத்‌ இல்‌ விஷயார்‌ தரங்களில்‌ ஈபெட்டவர்கள்‌ 
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யத்தைப்‌ | ப்ட்‌. ல ட. 3 ஐ 7! [ சந்த்‌ 
த | 72 னக்கண்டு எப்படி தாபமெய்து 

விஷயத்தி வீபெட்டவர்களும்‌ 
நிர்‌. சசாலத்‌ அ ர. ட்‌ 


தியம்‌ க்‌ க்‌. லா? என்ற நம்மா ர 
க. இங்கு முளைமதியமென்று சந்‌இரனை எடுத்‌ 
்‌ இல விளைக்கவல்ல % மல்லிகை 


பல்கு ஜி தன்‌ ற ல்‌ 0 ௮ 


மலக்‌. இனி ல்‌ ட ரர பிக்க . 
பது ( EARS ) பதார்த்தங்களினால்‌ 

ஈர்‌ ட நமக்கு ராடு றவர்‌, னில்‌ 

கால்‌ எ ட ச 


கையா ழ்வாரைப்போலவே. கனத்த த பகவத்காமமுடை 
பாசுரம்‌. அருளிக்‌ செய்யப்பட்டதாகக்‌. கொள்க = 


| கெதி ச்‌ முள்ளிப்டூ 


= அம்‌-— சாரியை. [கார்க்கலி யை வேட்டி. ] கார்‌- 
| தாவன அஜ்ஞானம்‌. வெட்டி என்பதை வினையெச்ச 
ரண்டு ஏ மொன்று, 
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1 பூ 


ஸ்ரீ 5 
இத்திருமடலின்‌ தாத்பரீயஸங்கீ ரஹம. 
20965 

[இத்திநமடல்‌ மற்றப்பிரபந்தங்களைப்போல நாலடி கொண்ட பாட்‌ 
டூடைத்தல்லாமல்‌ மிக நீண்டதோர்‌ பிரபந்தமாய்‌ ழழதும்‌ ஒரே வாக்கி 
யாரீத்தமாயிநப்பதனால்‌, கண்டம்‌ கண்டமாக நாம்‌ உரையிட்டுக்‌ கொண்டு 
போவதில்‌ ஆங்காங்த பதப்‌ போநள்கள்‌ ஏற்பட்டாலும்‌ அகண்ட வாக்கி 
யார்த்தம்‌ நெஞ்சிற்‌ பதிவது அரிதாயிரக்து மாகையாலே அக்தறை நீங்க, 
மலத்தைப்‌ பேநம்பான்மை தழவி இப்பிரபந்தத்தின்‌ ஸாரமான தாற்பரி 

ய்ம்‌ இங்கே எழதப்படுகின்றது.-கற்போர்தம்‌ மனம்‌ தெளிய. ] 
எம்பெறுமானஅ பத்‌ நினியாகையாலே ( பூமிப்பிராட்டி” என 
வழங்கப்‌ பெறுகின்‌ ற இந்நிலமகள்‌ ஸ்திரீகளுக்கு உரிய ல௯உணங்‌ 
களை நன்றாக வுடையளயிருக்கன்றாள்‌ ; எங்கனே யெனில்‌; நுனி 
யில்‌ கனத்து இரண்டு கொங்கைகளை யுடையராயிருப்பர்‌ மாதர்கள்‌; 
இந்லெமகளும்‌, மேகங்கள்‌ படியப்பெறுவதனால்‌ கறுத்த சிகரத்தை 
யுடையனவான திருமாலிருஞ்சோலை திருவேங்கடமெனும்‌ இரண்டு 
சிற்த இருமலைகளைக்‌ கொங்கைகளாகக்‌ கொண்டிருக்கின்றாள்‌ ; 
மாதர்கள்‌ கறந்த ஆடையை அணிவர்களே ; இர்நிலமகளும்‌ கடல்‌ 
தனனை வஸ்த்ரமாக அணிந்து கொண்டிரா நின்னாள்‌ ; மாதர்கள்‌ 
ஒளிமிக்கதொரு சுட்டியை நெற்றிக்கு அணியாகக்‌ கொள்வர்களே ; 
இவளும்‌ சூரியனைச்‌ சுட்டியாக வுடையாள்‌ ; மாதர்கள்‌ ரதுநுஹாரங்‌ 
களையணிர்த மார்பையுடையராயிருப்பர்களே; இவளும்‌ கலக்கத்‌ 
தாலும்‌ மணிகளைக்‌ கொழநித்‌ துக்கொண்டு வருதலாலும்‌ செம்மை 
பொரும்‌ திய வெள்ள நீரை யுடைய ஆறுகளை ஆரம்‌ பூண்ட மார்பாக 
வுடையாள்‌ ; மாதர்கள்‌ கரிய கூர்தல்‌ முடியை யுடையராயிருப்பர்‌ 
களே; இவளும்‌ நீர்‌ கொண்டெழுந்து காள மேகங்களைக்‌ கூர்தலாக 
வுடையாள்‌; குலமாதர்‌ கட்டும்‌ காவலுமாயிருப்பர்களே ; இவளும்‌ 

ஆவரண ஜலத்தையே தனக்குக்‌ காப்பாகவுடையாள்‌. 

ஆக இவவகைகளாலே ஸ்த்ரீகட்கு உரிய லக்ஷணங்கள்‌ அமை 
யப்‌ பெற்றுள்ள இந்நில மகளிடத்து வாற்னெற மனிசர்களால்‌ 
சொல்லப்படுதின்‌ ற புருஷார்ச்தங்கள்‌--தருமம்‌, அர்த்தம்‌, காமம்‌ 
என மூன்றேயாம்‌. இவற்றுள்‌ பிரசானமான காம புருஷார்த்தத்‌ 
தைப்‌ பெற்றவர்கட்கு மற்றையிரண்டு புருஷார்த்தங்களும்‌ எளி 
தில்‌ பெறப்‌ பட்டனவாம்‌. . ்‌ 
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ee கத்தக்‌ 


கர ன்‌ ல்லவே “எ ந த்‌ 8 ங்களை ஈன்‌ ௫ 


க்குப்‌ போறெவர்கள்‌ கர ட்ப 

அதனூடே a அர்த வியப்‌ உற்‌ 

த்‌ இம்‌ அத்தேரா ்‌ ரகள்‌ 
வாம்‌ ; PO ie மண்‌ 


பற்றுவதும்‌ ஒரு Mo p லே விட்டுக்‌ 
டர்ந்து செல்வதோடொக்குமன்றோ அஃ. 
ல்‌ ஆற்லார்‌ சாமான in நின்று அரு 
ணி மெலள்ளதெல்லாம்‌ -க்ருஷ்ணாவத 
கு, ர ஒரு பிராட்டியின்‌ பாசுரத்தாலே தமது 
பப்‌ த 1 
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ரீ 


18. கிறிய திருமடல்‌--தாத்பர்யச்‌ சருக்கம்‌. 


விளையாட்டிலே ஊன்றியிருற்தேன்‌ ; இருக்கையில்‌, தாமரைக்‌ 
கண்ணனென்று பேர்பெற்றா னொருவன்‌ அணைவரும்‌ மறெப்‌ பறை 
யறைந்துகொண்டு 6 இக்கூக துக்கு த்‌ திப்பிப்பிழைக்கும்‌ யெண்டி 
ரூம்‌ இத்தெருவே உண்டோ ?? என்று சொல்லிக்கொண்டு கூடக்‌ 
கூதீதாடா நின்றமைகண்‌ ட பெண்டிர்களெல்லாரும்‌ “(அடி பரகால 
நாயகி! குடக்கூத்துக்காண நீயும்‌ வாமாட்டாயோ 22? என்ற 


மைக்க, போராத காலம்‌ வலிதாயிருந்தபடியால்‌ நானும்‌ சடக்கென 


வெழுந்து அங்கே சென்றேன்‌ ; 
சென்றதும்‌ மேனிநிறமிழந் தேன்‌, கைவளைகள்‌ கழன்ஜொழி 

யப்‌ பெற்றேன்‌ ; ப்ரிபஹிதபார்கள்‌ சொல்லுமதைக்‌ காதுகொடுத்‌ 
அங்‌ கேட்கமாட்டாத நிலைமையளாயினேன்‌; ௮ நிவென்பது அடி 
யோடே போயிற்று; சரீரம்‌ ஒழிந்தால்‌ ஆறியிருக்கலாமே ; அஅ 
வும்‌ ஒழிந்ததில்லை ; பேதைமை மிக்கது; இங்கனேயான என்னை 
என்தாய்‌ கண்டு வருந்தி எப்படியாகிலுமென்னை த்‌ செெளிவிக்க 
வேண்டி பாகவத ஸ்ரீபாததூளியைக்கொண்டு சாப்பிட்டாள்‌; செங்‌ 
குறிஞ்சிமாலையை நிரூபகமாகவுடைய சாஸ்தா என்னும்‌ தேவதாரம்‌ 
தரத்திற்கு ஒர்‌ அஞ்ஜலியும்‌ செய்தாள்‌; அத்தனை செய்தும்‌ என்‌ 
மனோவியாதி தீரவில்லை ; பிடித்த பைத்‌ தியம்‌ அழியவில்லை; போன 
மேனிநிறம்‌ மீண்டதில்லை ; 

்‌ இங்கனமாக நான்‌ தளர்வுற்றிருக்கும்படியைக்‌ கண்ட இல 
பழங்கதை யுணர்ந்த பாட்டிமார்கள்‌ வரது சேர்ந்து (ஜயோ, குறி 
சொல்லுங்‌ குறத்தியை வரவழைத்துக்‌ குறிகேட்கலாமே; ரோய்க்கு 
நிதானம்‌ வெளிப்படுமே ; இது கைகண்ட உபாயமாயிற்றே!” என்று 
சொல்ல; அவ்வளவிலே ஒரு குறத்தி தானாகவே வந்து சேர்ந்து 
தைவாவிஷ்டையாகி ஒரு சிறு முறத்திலிருர்து இல நெற்களை' 
யெடுத்‌ அக்‌ குறிபார்த்து வேர்வையடைர்‌ அ விதிர்விதிர்த்‌து மயிர்க்‌ 
கூச்செறிர்து கையைமோர்‌அபார்த்து நாமமாயிரமேத்த நின்ற 
நாரராயணனைச்‌ சிர்தித்து அவனது காளமேகத்திருவுராவையும்‌ 
வலங்கையா ழி யிடைங்கைச்சங்கையும்‌, தோளிணைமேலும்‌ ஈன்மார்‌ 
பின்மேலும்‌ சுடர்முடி மேலும்‌ தாளிணைமேலும்‌ புனர்‌ த தண்ணந்‌ 
அழாய்‌ மாலையையும்‌ அபிரயித்தக்காட்டி, பிறகு வாய்திறந்து 
6 அம்மனை மீர்‌ ! நீங்கள்‌ சிறிதும்‌ அஞ்சவேண்டா ; ஏதோ வொரு 
புஅத்தெய்வம்‌ உங்கள்‌ பெண்ணைத்‌ தீண்டி நோய்செய்யவில்லை ; 
நோய்செய்த தெய்வத்தை கானறிக்தேன்‌ 5 உங்கட்குர்‌ தெரியச்‌ 
சொல்லுகிறேன்‌ கேளுங்கள்‌ ; 
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டத வடட ப பமமியொவ மகள்களை 


பட்டில்‌. பவட! 


சிறிய திருமடல்‌--தாத்பர்யச்‌ சருக்கம்‌. 10 


"இவ்வுலகத்தை. அளந்தவனும்‌, இலங்கையைப்‌ பாஜ்படுத்‌ தின 
ம்‌; குன்‌ றமெடுத்‌ அக்‌ கல்மமை காத்தவனும்‌; அமரர்‌ அமுது 
ணக்‌ கடல்‌ கடைர்தவனும்‌ எவனோ அவன்‌_— ஊரிலுள்ள பசுக்‌ 
£ யெல்லாம்‌ மேய்த்‌ தும்‌ உலகங்களை யெல்லாம்‌ பிரளயம்‌ கொள்‌ 


ரா தபடி ஒருகால்‌ திருவயிற்றிலே வைத்து ரோக்கியும்‌ பின்பு 
i கா ர 


டட ப ச. தன்‌ கொழுப்பை 
இன வனயும்‌; சூர்ப்பணகையின்‌ காதையும்‌ மூக்கையும்‌ 


க வ ங்களை ரி றப 
ர ர்‌ ர. ர. மாவலி 


லையை ரஜ எ வனாயும்‌, ல லட்‌ முதலை 


7 பெண்ணை எல்‌ 6 72 என்று பப is 


வசன பரல்‌ தன்னடியாளான இவனுக்குச்‌ ட 


சால்லிவிட்‌ விசாரமற்று ஸ்வகார்ய. ட. 

அவன்‌ குடக்கூத்தாடும்‌ே பாது அவன அ காரார்ந்த இருமேனி 
க்‌ கண்டஅமுதல்‌ நான்‌ நிலைதமொறி வாய்பிதற்றி விகாரமுற்‌ 
3] ்‌ இர்நில்மையிலே வாடைகானும்‌ வர்து வீடி A 
மலி அ மெக்குமென்னுடலைத்‌ அன்பப்படுத்துர்‌ தி திறம்‌ சொல்லி 
UE கையிலே pi ப ட 


ச்‌ உலவா பதிப்பாக பென்‌ திட்டு அங்கன்‌ புறப்படானு 
ளா. ல. ௭ 


- 
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ரியிட்டும்‌ இத்தனை செய்தும்‌ தீருப்திபெரு தவனாய்‌ இன்னும்‌ . 


அ அவளது a 2. போர்களை க திலே 1 


நேர்ர்த இடரைக்களைந்தவனயும்‌, ஆயிரம்‌ இருகாமமுடைய 
ப்ரஹித்தனாயிரா நின்றுனன்றோ ;. கப ய 


ப்ப்‌ பிரசாதம்‌ தந்‌ தறாளாதொழிவனோ; தந்தே தருவன்‌” என்று. 


20 சிறிய திருமடல்‌-—தாத்பர்யச்‌ சருக்கம்‌. 


இனி அவனுக்குத்‌ தாது விவோமென்று பார்த்து வேறொரு 
அ நுகூலரையுங்‌ காணாமையாலே நரெஞ்சுதன்னையே அழைத்து 
நெஞ்சே! நீ எனக்காக மணிவண்ணன்‌ பக்கலிலே சென்று இருத்‌ 
அழாய்ப்‌ பிரசாதம்‌ கேள்‌ ; தருகிறேன்‌ தரமாட்டேன்‌ என்பதில்‌ 
ஏதாவது ஒரு பதில்‌ வார்த்தையை அவன்‌ சொல்லும்படி நான்‌ 
சொல்லியனுப்புகிற சொல்லை அயலாருடைய காதில்‌ படாதபடி 
ரஹஸ்யமாக நீ சொல்லு; அஅகேட்டு அவன்‌ அன்புதொற்ற 
விசாரித்தாலும்‌ சரி; அந்த ஸங்கதியே நமக்குத்‌ தெரியாதென்று 
திரஸ்கரித்தாலும்‌ சரி; எதோ ஒரு பதிலைத்‌ தெரிந்‌ தகொண்டு 
அவ்விடத்தில்‌ தாமதித்து நில்லாமல்‌ க௫கவந்து சேர்ந்திடு? என்று 
சொல்லிப்‌  போகவிட்டேன்‌. போன அந்கெஞ்சு என்னை மறந்து 
அக்கடல்வண்ணனிடத்தே ஆழ்ர்தொழிற்தது. என்னிடத்துப்‌ 
பொழுமையுடையசான ஊராருடைய எண்ணமே பலித்ததா 
யிற்று. என்‌ நெஞ்ச எனக்கு உதவா திருக்க வேறுயார்‌ எனக்குத்‌ 
அணை புரிவார்‌ ? எனனைப்பற்றிக்‌ கவலை கொள்வாரே நடையா து. 
ரெருப்பினருகில்‌ வைத்த மெழுகுபோலே இற்றுப்போகாநின்ற து 
என்‌ ஆதமவஸ்‌ அ. ஊரெல்லாம்‌ அஞ்சினலும்‌ இக்கண்கள்‌ உறங்கு 
கின்றில. அவனை மறந்தாகிலும்‌ பிழைக்கலாமே நான்‌, அப்படி 
மறக்கவும்‌ மாட்டாதே அவனது மாமங்களையே வாய்வெருகவிக்‌ 


கொண்டி ராநின்றேன்‌. 


துன்‌ தானேவர்‌ அ சேருகிறான்‌ ; சிறித ஆறியிருக்கவேண்‌ 
டாவோ ? இப்படியும்‌ பதறலாமோ ?”? என்‌ூகீர்களோ ? நன்று 
சொன்னீர்கள்‌ ; கடல்போல வளர்ந்த காமத்தை யுடையவர்கள்‌ 
நன்மை தீமைகளை யுணர்ந்து அடங்கியிருக்கக்‌கடவர்களோ? வாஸ 
வதத்தை யென்று ப்ரஹித்தையான ஒருத்தி தனது தோழிமார்‌ 
களையெல்லாம்‌ விட்டொழிந்து விலக்கிட்டிருந்த வத்ஸராயன்‌ 
பின்னே தெருவேறப்‌ புறப்பட்டுப்‌ போனாளே, அவளை இகழ்க்‌ 
தார்‌ ஆரேனுமுண்டோ? அவனைப்போன்‌்ற அணிவு உடையளான 


எனக்கு இத்துணிவுக்கு ப்ரதிகோடியாக ஸ்வரூபசிகைக பண்ணு . 


கிறவர்கள்‌ எனக்குத்‌ தலைவால்லர்‌ ; அவர்களது சொல்லை நான்‌ 

பேணமாட்டேன்‌ ; பின்னை என்‌ செய்வேனென்றால்‌,; சிட்ட 
... அவனுடைய திருமேனியை ஸேவித்‌ தக்‌ காதல்‌ திரவேண்டித்‌ 

திருவேங்கடம்‌ முதலிய திருப்பதிகள்‌தோ றும்‌ அழைந்து அவனு 


டைய குணக்கேட்டை விளக்க வல்ல நூதன ஸஹஸ்ரதாமங்களைப்‌ 


பேசிக்கொண்டு, இகழ்வாருடைய பேச்சுக்களை மதியாமல்‌ தெரு 
வேற மடலூர்ந்‌து செல்வேன க்‌ கனை-என்‌ ந தலைக்கட்டி ற்முயிற்னு. 
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த 


ச. | 


ட ம்‌ டா ன்ப 


பதவுரை. த்‌ 
( மேகங்கள்‌ நிறைந்து (கெர்து கலங்கி 
படியப்‌ பெற்ற செம்‌ கலுழி | யுள்ள பெரிய 
(திருமாலிருஞ்‌ பேர்‌ ஆறு ஆறுகளை சிறக்த 
சோலையும்‌ திரு | பேர்‌ ஆரம்‌ 4 ஹாரம்பூண்ட 
வேங்கட. முமா மார்பின்‌ | மார்பாக உடைய 
இற) திருமலைகளை ்‌ 


மேகங்களைக்‌ கூர்‌ 
தலாக'வடையளா 


நிலம்‌ மங்கை i 
என்னும்‌ இஃ 
பாரோர்‌ ஸ்‌ 


[்‌ 
1 
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இ றிய திருமடல்‌— திவ்யார்த்‌ த தீபிகை. 


| AEA 
( கூறப்படுகன்‌ ற உ மூன்‌ றும்‌ . ராத்தங்கள்‌ 
(புகுஷார்த்தங்‌ | சாயில்‌ | எலை யென்று 


al கள்‌) ஆராய்ர்தால்‌, 


| தர்மம்‌ அர்த்தம்‌ 


* % %--காரார்வரைக்‌ கொங்கை ? 
“நீராரவேலி ?? என்னுமளவும்‌ பூ 


)மிப்பிராட்டியை வருணிப்பதாம்‌. 
பூமிப்பிராட்டியின்‌ வருணண்க்கு இப்போது இங்கே என்ன ப்ர 
ஸக்தி என்னில்‌; புருஷார்த்தங்களைச்‌ சொல்லக்‌ கருதினராகை 
யாலே அப்‌ புருஷார்‌ தீதங்களைப்‌ பரிக்ர ஹிக்த சே தநர்களைச்சொல்‌ 
லவேண்டி ற்று, அச்‌ சேதநர்கள்‌ இருக்குமிடத்தைச்‌ சொல்ல 
வேண்டி அவர்கள்‌ இருக்கப்பெ ற்ற பூமியைச்‌ சொல்லப்புகுர்‌ து 
அவ்வழியாலே அப்பூமிக்கு அபிமாறிரியான பூமிப்பிர ஈட்டியை 
வர்ணிக்கிருரென்க, 


தான்‌ வைவர்ணியப்பட்டு வருந்‌ திக்டெக்க, தன அ சக்களத்தி 

IY 724 ந்து | OO ர ட்‌ ie ட 0 { 1 rN 2 ப (0 க 
யாகிய பூமிப்பிராட்டி ( நறியழியாத அவயவங்களுடனே ஒழுங்காக 
இருக்கப்பெற்றுளே! என்ற உகவை தோன்‌ ற வருணிப்பதாகச்‌ 
சொல்லுவாரு முளர்‌. இப்பரகால நாயகியும்‌ பூமிப்பிராட்டியும்‌ 
எம்பெருமானுக்கு வாழ்க்கைப்பட்ட வர்களாதலால்‌ சக்கள த்தி 
முறைமை யுண்டென்க. 


பூமிப்பிராட்டி யென்‌ முல்‌ மங்கையர்க்கு உரிய ஸந்நிவே௫ங்‌ 
கள்‌ அவளுக்கு இருக்கவேணுமே யென்ன; அவ்வளவும்‌ செவ்வனே 
உண்டு என்னு மூதலிக்கறொர்‌  ஆ.ற விசேஷணங்களினால்‌. கறுத்த 
மஸ்க்‌ கண்களையுடைய முலைகளின்‌ ஸ்‌தானத்திலே மேகம்படிர்த 
மலைகள்‌ உள்ளன வென்‌ூரர்‌ யூ தல்‌ விசேஷணத்‌ தாலே. இங்கு 


வரை என்று பொ அப்படக்கூறி யிருந்‌ தாலும்‌ டு தன்னனுயர்‌ 
பொருப்பும்‌ தெய்வ வடமலயுமென்னு மிவையே முலையா வடிவ 
மைந்த "என்று இவ்வாஜ்லார்தாமே பெரிய திருமடலில்‌ அருளிக்‌ 
செய்ததஅகொ ண்டு திருமா லிருஞ்‌ ே சாலைமலையும்‌ திருவேங்கட மலையு 
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ப . சிறி (ப இருமடல்‌--இவயார்‌ த்த தீபிகை. 99. 


ட. 


மன்று சிறப்பாகக்‌ கொள்ளலாயிற்று. சிறந்த மேரு முதலிய மலை 


மங்கைக்குக்‌ கொங்கையாகச்‌ dn அவற்‌ 


68 வலம்‌ 


வி 2 S| த [ஸமுத்ராம்‌ 
னான வடமொழியில பூமிக்குப்‌ பெயர்‌ வழங்குமாநறிக, 
சசுட்டியின்‌ ஸ்கானத்திலே ஸூர்யனுளனென்கிறார்‌ மூண்‌ 


ாறுகளின்‌ கலங்கிய செர்நீர்ப்‌ பெருக்குகளும்‌ உள்ளன வென்‌ 
ந ன்காம்‌ ல பத பட 


ரூ பளை... இவளுக்கு ௮. வ்‌ 
| வளுக்குக்‌ காப்பென்கிமுர்‌ ஆறாம்‌ க்க தணா ததால்‌ 
1 ஆரம்‌ வேலி = ஆரம்‌ என்றது 6 ஆவரணம்‌? என்ற வட 


ல்லின்‌ லை சுவு என்பர்‌. அண்டத்துக்குப்‌ புறம்பே பெருகக்‌. 


ப ஆவரண ஜல ம்‌. என்றுணர்க. இப்படிகளாலே நிலமங்கை 1 | 
கு உரிய இப்வூமியிலை வாழ்பவர்கள்‌ புருஷார்த்தமென்று. 
்‌ அ, அறம்‌ பொருள்‌ இன்பம்‌ என்கிற கர்ம அர்த்த காமங்‌ 

ன்றேயாம்‌. 


ஆரா ரிவற்றி னிடையதனை யெய்துவார்‌ 

கீரா ரிருகலையு மெய்துவர்‌-சிக்கனமற்று 

... ஆரானு முண்டென்பா ரென்பது தானதுவும்‌ 
 ஓராமை யன்றே உலகத்தார்‌ சோல்லுஞ்சோல்‌ 
ஓராமை யாமா றதுவுரைக்கேன்‌ கேளாமே ' 
காரார்‌ புரலியேழ்‌ பூண்ட தனியாழித்‌ 

்‌ பதத ததன்‌ மண்டலத்தைக்‌ கீண்டபுக்கு 
_ ஆரா வமுதமங்‌ கேய்தி அதில்நின்றும்‌ 
- வாரா தோழிவதோன்‌ றுண்டே அதுநிற்க 

ஏரார்‌ முயல்விட்டூக்‌ காக்கைப்பின்‌ போவதே 
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[மேக மண்டலத்தில்‌ 
ள்‌ | | செல்லுவதும்‌ 
காம்‌ பு ர்ச்‌ | கார்‌ ஆர்‌ புரவி | IE குதிரைகள்‌ 
படை | எழ பூண்ட பூட்டப்பெத்ற 
| அம்‌ ஒற்றைச்‌ 
AN 


[22 | நிறைந்த கஇரணங்‌ 
தல்‌ ப றைந்த | நிறை . J களை யுடையவ, 
ஆசானும்‌ (அனகை A | சதிரோன்‌ | ப ப 
| சாச்வகமான னுடைய 
சிச்சன மற்று | | (மோக்ஷமென்‌ ற) 
உண்டு 3 சகர ௫ [ண்ட ஒத்தை 
என்ப: | ஷா 1 தி.கம்‌ ருப்ப | மண்டலத்தை ; J இண்டு கொண்டு 
| தாகச்‌ சொல்லு இண்டு புக்கு | அதன்வழியே 


இலே [ஸ்ரீலை 
்‌ குண்டத்திலே] 


மல்‌ (மூடத்தன 

மாகச) சொல்வ 

தேயாம்‌ ; 
உலகத்தார்‌ ( உலகத்தவர்களாலே 
சொல்லும்‌ 2 


அராய்க்சியில்லா ஆ ஒரு தேச விசேஷதி 


(பரம போக்யமான 
பட | ஆரா அமுதம்‌. | அம்ருகம்‌ 
சொல்‌ அது | அரத மோஷ எய்தி) போன்ற பரம 
“1 ( வாதமானது | | புருஷனைப்‌ 
( ஆராய்சசியற்ற து ட பெத்று 
ஓராமை அம்‌ | என்னுமிடத்தை | 
ஆறு உரைக்‌ 4 அ குத்‌ த | அகல்‌ 
கேன்‌ | இ | ள்‌ 


[்‌ (அதனை நீங்கள்‌ 
| சாது கொடுத்‌ 
கேள்‌ ஆமே - துச்‌) கேட்கக்‌ 

ட (கேளுங்கள்‌ ;) 
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ன ie ட்ப பொருள்களை இருகலை 


7. 
மே a ச. ” i கலாமாத்திர 


கரம்‌ 


/ 
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இணி, ஈான்காவதாக மோக்ஷ ம தமென்று ஒன்று 
உண்ட ன்பாருடைய ஹித்தார்‌, தத்தைத்‌. தூவல்‌ வு்‌. இதவென்‌? 
ஆழ்வார்‌ சாஸ்‌ திகான்றே; ஆஸ்‌ திகராயிருந்துவைத்து மோக்ஷத்தை 
இல்லைசெய்யலாமோ எனின்‌; உட்‌ கருத்து ௮ நிதின்‌ றிலிர்கள்‌. 
நீள்‌ விசும்பருளும்‌? என்றும்‌ “ இறந்தால்‌ தங்குமூர்‌ $ அண்‌ 
டமே கண்டுகொண்மின்‌ ?? என்றும்‌ தமது பலபல இவ்ய ஸூக்தி 
களாலே பலச்ருதிகளிலே மோக்ஷத்தை ௮ ருளிச்செய்கின்ற ட 


வாழ்வார்‌ மோக்ஷ தூ ப த ட்ப 1 பின்னை இ இதா இன்‌ 


னில்‌ மோக்ஷத்தை இல்‌& 
நிந்தாநியாயம்‌ அ தஸ்‌ நிக்க; 757 5 
விளங்க நின்றாலும்‌ ச ப்ராவண்யத்தைச்‌ 8 தப்பித்‌ அச்‌ 
சொல்லுவதில்‌ ஆம்வார்க்கு முக்கிய கோக்கமென்று கொள்ள 
பவேணுமேயல்லது மோக்ஷதூஷணத்தில்‌ நோக்காகக்‌ கொள்ளக்‌ 


கூடாது. நஹிநிந்‌ | ா நியாம த 1 ன்‌ ர்‌. பு இது ட்‌ வயாம்‌. 


'மோகஷமுண்டென்பது அவிவேகிகள்‌ சொல்லும்சொல்‌ என்‌ 
தை நிரூபிக்கிறார்‌. காரார்‌ புரவியேழ்‌ என்று தொடங்கி, மேக 
மண்டலத்திலே லஞ்சரிக்கின்‌ ற எழு குதிரைகள்‌ பூட்டின ஒற்றைச்‌ 
சக்கரமுடைய பேரிலே கதிராயிரமுடையனாய்‌ விளங்குகின்ற ஸூர்‌ 
யனுடைய மண்டலத்தைப்‌ பிளந்துகொண்டு அவ்வழியே போய்‌ 
ஒரு பரமபதமென் னும்‌ தேசத்தை அடைவதாகவும்‌ அங்கே ஆரா 
வழுதத்தை அ பவிப்பதாகவும்‌ அவ்விடத்தை விட்டு ஒருகாளும்‌ 
திரும்பி வருவதில்லையாகவும்‌ இப்படிப்பட்ட கட்டுக்ககைகளைக்‌ 
கூறுகின்றார்களே ; விவேகிகள்‌ இப்படி அஸம்பத்தப்ரலாபம்‌ பண்‌ 
ணுவர்களா வென்று நீங்கள்‌ ஆராயமாட்டீர்களோ வென்சிருர்‌. 
மேகமண்டலத் தில்‌ குதிரைகள்‌ ஓடுவதென்ப தூ அஸம்பாவிதம்‌; 
ஒற்றைச்‌ சக்கரமுடைய தேர்‌ உள்ளதும்‌ அஸம்பாவிதம்‌; அந்தத்‌ 


தேரை ஏழுகு திரைகள்‌ இழுக்கலேண்‌ டியதும்‌ அப்ரஸக்கம்‌; நெடுந்‌ பத்தி 


தாரத்தினின்றும்‌ கண்ணைச்‌ செம்பளித்துப்‌ பார்க்கவும்‌ முடியாத 
றத்‌ ட பெய இட. ஸர்வாத்மறா அஸம்‌ 


- இ) i திலே உ... திலே வ்‌ ப்ராப்‌ 
த்‌ ட்ட பாப்பது 
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சொல்லுவதும்‌ அதனை எ 
| ங்கேயே கித்யராமிறாப்பரென்பஅம்‌ பொய்க ளி. 


்‌ ின்மை. ர. a என்று க i கேள்‌ 
த்‌ தொழிற்பெயர்‌; கேட்கல்‌ ஆமோ ட : கேளுங்க 
க. பல்‌ இன்றை. | 


இனதென்றும்‌ மேலுள்ளதெல்லாம்‌ தலைமகள்‌ நிலைமை யெய்திப்‌ 
ஈவதென்றும்‌ நிர்வஹிப்பஅண்டு. அன்றி, ஆதி முதலாகவே 
1ம்‌ நாயகி ஸமா தியாலே பேசுகிற பாசுரமென்றும்‌ யோஜிப்ப 

; இதுவே பெரிய வாச்சான்‌ பிள்ளை இர 2) 
இரண்டு படியும்‌ எத்றதேயாம்‌. 
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திருமடல்‌ £ இவ்யார்த்‌ த்த தீபிகை. 


காரார்‌ ( ao கட்டிக்‌ கதிர்முலையை 


D2 


வாரார வீக்கி மணிமே கலைதி கு த்‌ தி 
ஆரா ரயில்வேற்க ணஞ்சனத்தின்‌ ' 


சீரார்‌ செய 


ழம்பந்து கொண்டடியா நின்‌ ன்‌ ன்நான்‌ 


நீரார்‌ கமலம்போற்‌ சேங்கண்மா லே ன்றொருவ6 
பாரோர்க ளேல்லாம்‌ ப6 ட்‌ 


னா ரர்‌ ட்ட ்‌ டப arg ண்‌ 
ஏரா மபா ர்‌ 


வாராயோ வேன்றார்க்குச்‌ லட. வல்வினையால்‌ 


காரார்‌ ம6 


௫ 


ங்‌ கைவளையுங்‌ காணேன்நான்‌ 


Pe (Qe LaF rofl 
ஆரானுகு சொல்லிற்றங்‌ கொள்ளேன்‌- 


( அழகிய இள 
முலைகளையுடைய 
மாதர்காள்‌! 
ர்‌ எனக்கு சேர்ந்த 
ஸம்பவம்‌ 
(யாகெணில்‌ 
சொல்லுகிறேன்‌ 

| கேரூங்கள்‌-;) 

( கரிய நிறமுடைய 
கார்‌ ஆர்‌ | கூந்தலை (அலைய 

குழல்‌ 4 வொண்ணாதபடி) 
எடுத்து கட்டி | மேலே 
0 


ஏர்‌ ஆர்‌ இள ) 
மலையர்‌ 3) ) 


என்‌ தனக்கு 
உற்றது தான்‌ 


[ஜன்ம | 
| முலைகளைக்‌ கச்சு 


வீக்கி a 


1: 2 


| ஆர்‌ ஆர்‌ அயில்‌ 


| சான்‌ அடியா | 


நெருக்கிக்‌ கட்டி | 


| மால்‌ என்ற 


கூரிய வேல்‌ 
போன்‌ றகண்களை 


அழகு பொருந்‌ திய 
வேல்‌ 


தின்‌ மீறு 


க அலங்கரித்து 


னத மை சுண்ணத்தாலே 


பந்தைக்‌ கையிற்‌ 
கொண்டு 


பந்து 
கொண்டு 


ஒர்‌ ஆர்‌ செழு 1 அழகிய ஒரு 


(கான்‌ அடித்துச்‌ 
கொண்டிருந்‌ 
தேன (அப்படி 
_ மிருக்சையில்‌), 
(தண்ணீரை விட்டுப்‌ 
10 ES த்‌ ன்‌ | பிரியா 
நீர்‌ ஆர்‌ கமலம்‌ | த 
ல்‌ ட்ட அம்‌ பூப்‌. 
கண்‌ | - 
்‌ | ர 
1‘ திருமால்‌ என்று 
“  சொல்லப்படுிற 
ஒரு புருஷன்‌ 
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(8! அடி! நீயுங்காண 
| வாமாட்டாயோ 222 


டு ஏர்‌ என அையிலேர்‌ ப்‌ ( அவர்களுடன்‌ கூடி 


அவ்விடத்தேறப்‌ 


போனேன்‌; 
(2 ரக 


ப கல்லே 


( சான்‌ இழம்தவ 
 குடக்கூத்தாடின காணேன்‌ ) ளானேன்‌ 5; 
படியைக்கண்டு 3 | a 
| ஸில்‌) ஆராவது 
்‌... எதையாவது : 
ஹிதமாகக்‌சொன்‌ 


ம லலித்தம்‌" 


டட பத்‌ _ ்‌ ட ல்‌ அதம்‌ 3 


| ல்‌ . | கொள்ளேன்‌ - உதறித்‌ தள்ளூபவ 
ச... | 4. 


* இனி ஆழ்வார்‌ பரகால நாயகி ண ராப்‌ 
| தன்னை வ - தில மங்கைமார்களை 
ரகத்‌ தனது அவஸ்தையைக்கூறத்‌ தாடங்குகன்றாள்‌. பரகால 

யதி. இ 2 அ தானும்‌ பரகாலகாயகியான சன்மையாலே சொல்லுவ 
நணாவதாரத்தில்‌ குடக்கூத்திலே ஈபெட்டு மெலிந்த 

றா ல்‌ OO  “ காரார்‌ 
ர்க ர தி்‌ ன நீறணிந்‌ து”? 

வ்‌ லும்‌ பந்தடிப்பதற்குத்‌ தான்‌ ச துகொண்ட அலங்‌ 
ஜி காரங்களைக்‌ கூறு டம்‌. வன ௮ அலங்கா ரத்தின்‌ அமைதியைக்‌ 
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oO ட்டம்‌ புணாவேண்டி. அவன்னான்‌ மடலெடுக்க 
வேண்டியிருக்க, நானன்‌ றே மடலெடுக்க நேர்ந்தது! என்பது 
ஸு. வார்‌--ரவிக்கை. மேகலை- லு என்‌ ற வடசொல்‌ 
திரிபு ; அரையிலணியும்‌ ஆபரணம்‌. அயில்‌... கூர்‌ மை.அஞ்சனம்‌... . 
வடசொல்‌. 


2 ங்கே பற்து விளை யர்‌ ட்டு ஆடிக்கொ ண்டிருந்ததாகச்‌ வ படு 
அறெவிதத்கு உள்ளுறை பொருள்‌ யாதெனில்‌; சான்‌ பகவத்‌ விஷ 
22 அதியாமல்‌ ப்ராக்ருத பதார்த்தல்களிலே மண்டிப்‌ போக 
போக்கிக்கொண்டு சுகமாகக்டெச்தேன்‌; அங்ஙனே டெக்த என்னை 
அரியாயமாக பசுவத்‌ விஷயத்திலே கொண்டு மூட்டித்‌ | 
படுத்தினார்கள்‌ என்றுசொல்லி, de 


லாஹித சுக்ல க்ருஷ்‌ ணாம்‌| என்று ஸச்வாஜஸ்‌ தமோ குணங்க 


[௮ ஜாமேகாம்‌ 


ளோடே விசித்திரமான கர்ம ஸூத்ரத்தாலே கட்டப்பட்டி ருக்கும்‌. 
பந்து 80 விழுவதும்‌ மேலே எழுவ அமாயிருக்றொப்போலே 
பசச்றாதியும்‌-அஜ்ஞனாப்‌ அசக்கனன சேதான்‌ தான்‌ செய்த 
கருமங்களுக்‌ கற்ப மேலுலகங்களில்‌ போவதும்‌ திரும்புவதுமாம்‌ 
படி. ஈச்வரன்‌ தன்‌ விளையாட்டுக்காகத்‌ தன்‌ ஸங்கல்பத்தாலே ப்ரே 
ரிக்கத்‌ தாழ விழுந்தும்‌ உயரவெழுற்‌அம்‌ சக்ரப்ரமம்‌ போலே 
சுழன்றும்‌ போருற ஆத்மாவோணெடான ஸம்பர்தத்தினாலே 
கானும்‌ விழுக்கெழுகை முதலான ஸ்வபாவங்களோடு கூடியதா 
யிருக்கும்‌. அகவே ஸ்வாபதேசத்தில்‌ பந்து என்று ப்ரக்ருதியைச்‌ 
சொல்லக்‌ குறையில்லை. 


ர அம்யபரையாய்க்‌ டர்த என்னைச்‌ லெ பெண்டுகள்‌ 
அழைக்அுக்‌ கொண்டுபோய்ப்‌ படாதபாடு படுத்‌ தினார்களெ ன்கிறாள்‌ 
மேல்‌. த ன்னிலத்தில்‌ செழுமை மாறாது விளங்குஇன்‌ ற தாமரை 
போன்ற திருக்கண்களாலே எல்லாரையும்‌ ம திமயக்கவல்லனாய்‌, 
மால்‌ ௭ ன்றே திருராமு டையனை ஒருவில ண மஹா பு ருஷன்‌ 
எலலாரும்‌ மனமூழும்படியாகப்‌ பறைகொட்டிக்‌ கூடக்‌ கூத்தாடிக்‌ 
கொண்டு பெண்களே | எனது கோல த்தைக்‌ ம p இனி 


http://acharya.org 


i சென்று ரல கனத்தில்‌ சானே 


க 
ற 


கோய்‌ உனக்கு 5. என்று நன்‌ ை 


ளுடைய பேச்சையும்‌ ஒரு பொருளாக i உதறித்‌ 
ர தரன. நிலைமையில்‌ நின்‌ 2 டு 


லல்வினயென்று பக்தியைச்‌ 


ப ந வ 
i வுடம்போடூ பேதுறுவேன்‌ கண்டிரங்கி 
ஏரார்‌ கிளிக்கிளவி யெம்மனைதான்‌ வந்தேன்னைச்‌ 
சீரார்‌ செழும்புழுதிக்‌ காப்பிட்டூச்‌ செங்குறிஞ்சித்‌. 
தாரார்‌ நறுமாலைச்‌ சாத்தற்குத்‌ தான்பின்னும்‌ 
நேரா தனவோன்ற நேர்ந்தா எதனாலும்‌ 
தீராதென்‌ சிந்தைநோய்‌ தீராதேன்‌ பேதுறவு 
வாராது மாமை அதுகண்ட மற்றாங்கே 
ஆரானும்‌ மூதறியு மம்மனைமார்‌ சோல்லுவார்‌ 
பாரோர்‌ சொலப்படஙே்‌ கட்டப்‌ படூத்திரேல்‌ 
,ரானும்‌ மெய்ப்பவே னேன்றார்‌......- 


/ 
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32 சிறிய திருமடல்‌ தில 


( அழகிய கிளியின்‌ நக்கி 
ஏர்‌ ஆர்‌ இளி | பேச்சுப்‌ போன்ற 2: 
பேசசையுடைய 
ளான என்‌ தாயா ் மத்தின்‌ 
னவள்‌ கண்டு | க்கு ம 


இரக்கங்‌ கொண்டு | அங்கே  ( அம்நிருர்த யாரோ 
J 2207: வ௩ J ௮ | ்‌] { ட்‌ 1 யாட மி 5. 
என்கி (கலு கத்த  ஒதஅதியும்‌| பாட்செனதிர்ச 
3 ட அமமனைமார ( பாட்டிமார்கள்‌ 


என்னை எனக்கு | 
சர்‌ ஆர்‌ செழு ( அழக ப சித்த ப ண்டு 4 எனது நிலைமை 
புழுதி காப்பு] ்‌ 2d fi ஸி ஸ்யக்‌ கண்டு 
இட்டு | யைச்‌ கொண்டு I 2 
“ப ரகையிட்டு | ( (கோய்‌ திர உபாயம்‌) 
பன்‌ சொல்லக்‌ 
சொல்லுவார்‌ தொடங்கினர்‌; 

> | (என்ன சொன்‌ 
ட னார்களென்னில்‌;) 


Ne, | கள்‌ கிஷறக 
செம்‌ குமிஞ்‌ | எள்‌ மிதந்த 
தார்‌ அர்‌ மணம்‌ யிக்க | 
மாலையை அணிந்‌ | 
| அள்ள “சாஸ்தா? | 


குறி கேட்ப 
என்கிற தேவதார்‌ | 


தென்று உலகத்‌ 
தார்‌ ஒன்று 
சொல்வ தண்டு ; 
அசைச்செய்தீர்‌ 
களாகில்‌ 


ட 'தாச்இிற்கு | 
தான்‌ பின்‌ | கீரன்‌ இதுவரை 
i | ஒருநாளும்‌ செய்‌ | பாரோர்‌ 
த லட தறியாத ஒரு சொலப்‌ 


செய்தாள்‌; ' படுத்திர்‌ ஏல்‌ உண்டுபண்ணின 
வன்‌) யாரா 
யிருந்தாலும்‌ 
உண்மையாக 
வெளிப்பட்டு 
விடுஇரூன்‌ ? 


- னு ப ரானும்‌ 
அதனாலும்‌ ( அ கதன்‌ செய்த சனா | 5 மெய்ப்படு 
என்‌ சிந்தை... ம்‌ எனதுமனோ வன்‌ என்றார்‌ 
ரோய்‌ திராத |! னத | 
டட இர்க்ததில்லே | 


என்‌ பேது து எனக அதிவுசேடிம்‌ 
ட தீ ராது தரவில்லை : | 


ந்த்‌ 
ரேரர்காள்‌ | அஞ்சலியைச்‌ படும்‌ கட்டுப்‌ | 'இந்ரோயை 
1 
| 
| 
[> 


சொன்னார்கள்‌ ; 


ஹோக்கு இப்படிப்பட்ட கோய்‌ ரேர்ர்து விட்டதே! 
இஃது எங்கனே தீரப்போறெ து !? என வருந்தி, இதற்கு ஏதே 
னும்‌ நல்ல பரிஹாரம்‌ செய்வோமென்று இர்‌ இத்து “மாயன்‌ தமாடி 
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்‌ அன்ப பகை. 


ல யல்‌ dr பா ண 
இன ரக்ஷையிட்டாள்‌. ஸ்ரீவைஷ்ணவ ஸந்தானத்‌ 
ற்கூத்‌ இதனைச்‌ செய்தும்‌ பர்யாப்தி பெறமாட்டாத 
'திசயத்தாலே கலக்கமுற்று ஒரு தேவதார்தரத்தின்‌ காலி 
கட்டன்‌ இப்பிறவியில்‌ இன்றளவும்‌ செய்தறியாத 
யெ இவ்வரிய செயலைச்‌ செய்தவிடத்‌ தும்‌ என்‌ நோய்‌ 

0 என்‌ பைத்தியம்‌ நீங்கவில்லை; போன மேனி நிறமும்‌ 
தில்லை ; இப்படிப்பட்ட அவஸ்தையைக்கண்ட அங்குள்ள- 
ங்கதைகள றியும்‌ a இலர்‌ வந்து, அந்தோ ! நீங்கள்‌ 


ன்னு ; 6 சட்டுவிச்ச 2 என்று “ப. ர ட 
னு தியர்‌ 5 ப்‌ ட. A கு Oo கேளுங்‌ 


3 ne வ - தாந்த றியாகச்‌ 
சசய்யும்‌ பரிஹாரங்கள்‌ எதுக்கு ?? என்று சொன்னார்கள்‌. 
.... [தீராவுடம்போடூ. | - ஆபத்து மிகுந்தால்‌ உடம்பு ஒழியலாமே ; 
ம ப ியர்மல்‌ ஆத்ம வஸ்துவைப்போலே ஊழியாததா யிருந்து 
ரண்டு அன்பப்படுத்துனெறத ! என்ற வருத்தம்‌ விளங்கும்‌. 
'துறுவேன்‌- இரண்டாம்‌ வேற்றுமைத்தொகை : பேதுறுவேனை 
ன்‌ றபடி.. 
செங்குரிக்சி த்தார்‌ எனற வாக்யெத்தில, “ நறுமாலைச்சாத்‌ 
தற்கு? என்ற பாட டப விட்டு 6 நறுமாலைசாத்‌ த்‌ 
_ தற்கு? என்று தப்பான பாடம்‌ ஒதிவற்தனராகையால்‌ இவ்வாக்‌இ 
ய்‌ யத்தின்‌ “மில்‌ உள்ளபடி அறியாதொழிந்தனர்‌ பலர்‌ 5 ந 
த்து I நவ்‌ சாத்தன்‌ எனத்திரிந்து டக்க 
டு னா ட 7 ச்‌ டு. படு 
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34 சிறிய திருமடல்‌—திவ்யார்த்ததிபிகை. ' 


உணர்க. சாத்தன்‌ 4 கு ௫ சாத்தற்கு. இவ்வகைப்‌ பொருளில்‌ 
“ மாலைச்சாத்தற்கு?? என்‌ ற பாடமோதவேண்டும்‌. அமரகோசத்‌ 
தில்‌ 8 ய்‌ 2 [ ஸர்வஜ்ஞஸ்‌ 5 ஸுகதோ புத்த$ | 
என்று ரவ ௯; (255 இ i | முகீந்த்ர8 ஸ்ரீக 
நச்‌ சாஸ்தா | என்ற புத்த தே வதைக்குப்‌ பெயர்கள்‌ ப்டிக்கப்பட்‌ 
டுள்ளமை காண்க. 
| தான்‌ பின்னும்‌ நேராதன ஒன்று நேர்ந்தாள்‌. ] 6 மறந்தும்‌ 
புறந்கொழா மாந்தர்‌ ? என்னுங்‌ குடிப்பிறப்பின்‌ உறைப்பு உள்ள 
மையால்‌ தெவதாந்கரத்தைத்‌ தொழுதாளென்று ' சொல்வதற்கும்‌ 
இத்‌ தலைமகள்‌ அருவருத்து இங்கனே மறைத்துச்‌ சொல்லுறொள்‌. 
இதுவரையில்‌ செய்யாத ஒரு காரியத்தைச்‌ செய்தாளென்றொள்‌. 
“வகுத்த விஷயத்‌ திலே ஓர்‌ அஞ்ஜலி பண்ணினால்‌ அத ஸாதநத்‌ 
தில்‌ அற்வயிக்கில்‌ செய்வதென்‌ ? என்றிருக்கக்கடவ தான்‌; திருத்‌ 
அழாய்‌ பரிமாருதவொரு தேவதைக்கு ஓர்‌ அஞ்ஜலியுமகப்படப்‌ 
பண்ணினாள்‌ போலே காணும்‌” என்ற பெரியவாச்சான்‌ பிள்ளை 
ஸ்ரீஸடக்தி இங்கெ அறஸம்‌ நிக்கத்தகும்‌. 
| மூதறியு மம்மனைமார்‌ சொல்லுவார்‌, |இவ்விடத்திற்குப்‌ பெரிய 
வாச்சான்‌ பிளளையருளிச்செயல்‌:—“ (இந்திரன்‌ படிகளிருக்கும்படி 
யென்‌?” என்று ஒருத்தி ஒருத்தியைக்‌ கேட்க ;  கொண்ணாற்‌ 
நெட்டு இந்த்ராதிகளை ஸேவித்தேன்‌, இந்த்ரன்படி கேட்‌்இஞய்‌, 
வேணுமாகில்‌ சொல்லுகிறேன்‌ ” என்றாளிறே! அப்படியே பழைய 
சாய்‌, நோப்களுமறிக்து கோய்க்கு நிதாஈமுமறிந்து பரிஹாரழும்‌ 
ர ர. போரும்‌ மூதறிவாட்டிகள்‌ சொல்லுகிறார்கள்‌ 2 
என்று, 
| கட்ப்படூத்திரேல்‌. | கட்டுப்படுத்‌ ததலாவ து குறி கேட்‌ 


( 


அதுகேட்டூக்‌ 

.. காரார்‌ குழற்கொண்டைக்‌ கட்டூவிச்சி கட்டேறிச்‌ 
ப சீரார்‌ சுளகில்‌ சிலநேல்‌ பிடி த்தேறியா 
ட... வேரா விதிர்விதிரா மெய்சிலிராக்‌ கைமோவாப்‌ 
ப ு பேரா மிரமுடையா னேன்றாள்‌ பேர்த்தேயும்‌ 
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... (அழயெ வலம்புரிச்‌ 


|!  சக்கமே யென்று 


டதி ல அலேசல்கொண்டு ப i டன்‌ 
| ர அழயெதொரு றெ 
முறத்தில்‌ ன்‌ திரு அழாய்‌ பந்தனை மலர்‌. 
அம்‌ சில கெய்‌ தார்‌ ஆர்‌ க 
களைப்பிடிக்‌ | நறுமாலை 4 தம மிக்க 
தெடுத்து... 1 0 
முன்னே வீச ரைத்தாள்‌ | அ சயித்துக்‌ 
ப்ர | , 
ம வி ஆக இவ்வள 
வர்வைவிட்டு | அங்க டர 
களாலே காட்‌ 
டின பின்பு (வாய்‌ 
விட்செ சொன்ன 
. தாவது) 
ப்‌ ரு சிறி அம்‌ 
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வேல்‌ போன்ற. 
சண்களையுடைய 
மங்கைமீர்களே ! 


ன்‌ ல » 


றால்‌ 0. 2 கேட்டால்‌ நாய்க்கு 
ரி சொல்லுங்‌ 


a ட்‌ க சன்ன யழையாதி 5 செய்சே, 


(கொங்குங்‌ குடந்தை யு ஸ்‌ கோட்டி யூரு விற்‌ ரும்‌ 
எங்குர்‌இரிர்‌ து இன்றே மீள்வேனை யாரிங்‌ கழைத்ததாஉ!! 
கண்டிய ரரங்கம்‌ மெய்யம்‌ கச்பேர்‌ மல்லையென்று 
மண்டியே திரிவேனை யாரிங்‌ கழைத்ததூஉ!!! 
விண்ணகரம்‌ வெஃகா விரிதிரை நீர்‌ வே நகமும்‌ 
மண்ணாகாம்‌ மாமாட வேளுக்கை தென்குடரந்தை 

இன்றே மீள்‌ வேளை யாரிங்‌ கமைத்ததூஉ!!! 
நாகத்‌ தணைக்குடர்தை வெஃகாத்‌ திருவெவ்வுள 
நாகத்‌ ச. $பரன்பில்‌ நாவாயும்‌ 

இன்றே மீள்‌ வேனை யாரிங்‌ கழைத்ததூஉ।!! 
வேங்கடமும்‌ விண்்கரும்‌ வெஃகாவு மகா து 
பூங்கிடங்கின்‌ நீள்ே மகொவல்‌ பொன்ன கரும்‌ பூதூரு 
எங்குத்‌ இரிந்து இன்‌ ற மீள்‌ வேனை யாரின்‌ கமைத்ததூஉ!!! 


என்று தெருவேறக்‌ கூவிக்கொண்டு தாகை வே வந்து சேர்ந்து 
செய்தகா ரியங்களையும்‌ சொன்ன வார்த்தைகளையும்‌ சொல்லுகிறது 
மேல்‌. கட்டுவிச்ச வந்தவுடனே தைவாவேசங்கொண்டு ஒருமுறத்‌ 
தில்‌ நின்றும்‌ சில நெல்லுகளை ஒரு முஷ்டியெடுத்‌ த எறிந்தாள்‌ ; 

எதுக்காக வென்னில்‌; குறி' பார்க்கும்‌ வகைகளில்‌ இஃது ஒன்று. 
கண்களை மூடிக்கொண்டு ஒரு பிடி நெல்‌ எடுத்து அவற்றை எண்‌ 
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| வடக ர்‌ தேவதாரம்‌. ee க மணியே 
vf] எட்‌ 21௦ வடம்‌ ” என்னப்பட்ட நன்மணியாயெ எம்‌ 
ப்பித்த சுளகு அகையாலே “சீரார்‌ சுளகு ” 


த்துக்‌ கூறப்பட்டது. 


நல்‌ லுகளை அண்டம்‌ பார்த்து இவளுக்கு பகவத்‌ விஷய 
 ரோய்தானென்ற குறத்தி, குரன றிர்தவாறே * கடல்‌ வண்ண 
ய்தார்‌ ?? என்று சொல்ல நினைத்தாள்‌ ; எம்பெருமானை 
டுச்‌ வ்‌ தன்றால்‌ எளிதானகாரியமோ ? “மொய்த்‌ 


்‌ -ண்பணி | சோசமெய்கள்‌ உ. ஏங்கி. ட்ட i 22 ட 


1 ந (ம 


ர்வையடைக்தாள்‌ 5 உடல்‌ ரவ ம்‌ 
ச | சீ 1 இ 


இப்படி. ட்ட ட முடியாமல்‌ எம்‌ ப 


)பருமானுடைய அ நஸந்தாரம்‌ முற்றவே க யி இம்‌ கன்‌ 
அடைந்தாள்‌ ; விரை குழுவு குக்‌ அளவம்‌ மெய்ர்நின்‌ அ 
என்றாற்போலத்‌நிருச்னழாம்‌ | மணம்‌ மணக்கக்கொடங்‌ 
கையை டூமாந்து பார்த்தர்ள்‌ ; திருர்‌தழாய்ப்‌. பரிமளம்‌ 
த்‌ தோன்றிற்று; வ யுடையனான எம்பெரு 
ரானே ா (இவள £அ நோய்க்கு. நிகாகம்‌) என்று நிச்சயித்தாள்‌.. எந்‌ 
ற ரிம்‌ கண்டு நான்‌ இர்ரோய்‌ பெற்றேனோ அந்தத்‌ 
மனியை அபிறயித்துக்‌ காட்டினாள்‌. வலக்கையாழி இடங்‌ 
ர்‌ சங்கமுடைய பெருமானென்‌ அ அிகயித்தான்‌. (கையது . 
ர்‌ வலம்புரி ? ஏன்று சங்கை மாத்திரம்‌ சொல்லியிருந்தா 
)அ சச்காஜ்துக்கும்‌ உ பலக்ஷணமா மெனு.)  தோளிணை 
4 / 
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மேலும்‌ ஈன்‌ மார்பின்மேலும்‌ சுடர்முடிமேலும்‌ தாளிணைமேலும்‌ 
புனைந்த தண்ணந்துழாயுடை யம்மான்‌” என்பதாக அபிகெயித்தாள்‌. 
அதற்குமேல்‌, வாய்விட்டுச்‌ திலவார்த்தைகள்‌ செர்ல்லத்தொடஙஇ, 
6 அம்மணைமீர்‌ ! நீங்கள்‌ இர்கோய்க்குச்‌ சிறி தம்‌ அஞ்சீவேண்டா ; 
தும்மகளன்‌ று இவள்‌ ; உங்கள்‌ வயிற்றிற்‌ பிறந்த விவளை க்ஷாத்ா 
தேவதைகள்‌ தீண்டுமோ ?.எந்த நாயும்‌ தீண்டிற்றில்லை; தண்டன 
மஹாபுருஷனை நான றிம்தென்‌ ; இப்போ துநான்‌ அ௮பிநயித்‌ அக்காட்‌ 
டின வகைகளா ல நீங்கள்‌ தெரிந்‌ துகொண்டிருக்கக்‌ கூடுமாயினும்‌ 
ஸஹுஸ்பஷ்டமாக நீங்கள்‌ தெரிந்துகொள்ளுமாறு அன்னவை குண 
சேஷ்டி சா திகளுடன்‌ விளங்கச்‌ சொல்லுகிறேன்‌. கேளுங்கள்‌ 
என்று நோய்‌ செய்த எம்பெருமானைப்பற்றி விரிவாக எடுத்‌ அரைக்‌ 
கத்‌ தொடங்கினளை. 

எறியா, வேரா, விதிர்விதிரா, சிலிரா, மோவா என்பன 
செய்யாவென்னும்‌ வாய்பாட்டிறர்தகால வினையெச்சங்கள்‌ ; 


எறிந்து, வேர்த்து, விதிர்விதிர்‌ த்து, சிலிர்த்து, மோந்து என்றபடி. 


6 என்றாள்‌ ?” என்றும்‌ ₹கட்டூரைத்தாள்‌ ? என்றும்‌ உள்‌ 
ளவை_.கட்டுவிச்சு தன்‌ நெஞ்சினுள்ளேயே சொல்லிக்கொண்ட 
கைச்‌ சொல்வன. ₹ கீழ்ச்‌ சொன்ன சடைய ஸ்வகதுமாகச்‌ சொன்‌ 
னாள்‌? என்றார்‌ பெரியவாச்சான்‌ பிள்ளையும்‌. கட்ரையா ௪ இனவும்‌ 
இறந்தகால வினையெச்சம்‌; உரைத்து என்றபடி. 

ஆரா லிவ்வைய மடியளப்‌ புண்டதுதான்‌ 

ஆரா லிலங்கை போடி போடியா வீழ்ந்ததுமற்று 
ஆராலே கன்மாரி காத்ததுதா னாழிநீர்‌ 

ஆரால்‌ கடைந்திடப்‌ பட்ட தவன்காண்மின்‌ 
ஊரா நிரைமேய்த்‌ துலகேல்லா முண்டீமிழ்ந்தும்‌ 
ஆராத தன்மையனா யாங்கோருகா ளாய்ப்பாடிச்‌ 
சீரார்‌ கலையல்குல்‌ சீரடிச்‌ சேந்துவர்வாய்‌ 

வாரார்‌ வனமுலையாள்‌ மத்தாரப்‌ பற்றிக்கோண்‌டூ 
ஏரா ரிடைநோவ எத்தனையோர்‌ போதுமாய்ச்‌ 
சீரார்‌ தமிர்கடைந்து வேண்ணேய்‌ திரண்டதனை 
வேரார்‌ நுதல்மடவாள்‌ வேறோர்கலத்திட்டூ 
நாரா ருறியேற்றி ௩ன்கமைய வைத்ததனைப்‌ . 


2. 
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( இலங்காபுரியானது 
யாராலே . 
பொடியாக்கப்‌ 

| பட்டு நித 

அ | க 


க ல்‌ மழைய ரன்‌ அ 
த 
டதோ, 
(கடலானது, யாவ | ஆராத தன்‌ 
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பிலி 


ப வியல்‌ 
தனது இருக்‌ 
குணங்களை 
வெளிப்படுத்தின 


சம்‌ லும்‌)்ரு ப்தி 


| கக ரா oe நன்‌ கு 
(ட: விளக்க வேண்டி) 


சிறிய திருமடல்‌--திவ்யார்‌ த்த தீபிகை. 


அ வ்‌ சேலையை 
யணீர்த அல்குலை 

யுடையவளும்‌; 
அழயெ கால்‌ 
களையுடைய 
ளும்‌ மிசவுஞ்‌ 
பட்‌ திறை 
யு டைய ம்‌ 
கச்சத்‌ 3 
அழயெ முலை 
களையுடையவளு 


$ அழயெ இடுப்பு 


எகீதனையோர்‌ ) 
போதும்‌ அய்‌ ட “க காலமாக 


சர்‌ ஆர்‌ தயிர்‌ டட தயிரைக்‌ 


(அதில்‌) திரண்ட 


வண்ணெயை 


வெண்ணெய்‌ 


இரண்ட 
தினை 


நக்‌ ( (சடைகர்த சரமச்‌ 
வோ ஆர்‌ | தாலே) வேர்வை 
நுதல்‌ 4. யிச்கரெ கறியை 
மடவாள்‌ | யுடையளான 
[ அவ்‌ யசோதை 


வேற தர்‌ § வேறொரு பாத்திரத்‌. 
ஈலக்தூ இட்டு ( இலே இட்டு 


Oo அழைக்க | 


நார்‌ ஆர்‌ | வொண்ணாதபடி) 
உறி ஏத்றி | ॥ கார்நெருக்கத்தை 
| புடைய உறியின 

மேலேற்றி 


| ப ஆர்‌, 


| 
| அறிவு உற்று 4 


| ஆராத | 


சன்கு அமைய ( ஸுஃர௯்ஷிதமாம்படி 
கைத்து வைத்துவிடு 
( யுத்தத்திற்கு ஸர்‌ 
| சத்தமான வேல்‌ 
(8 LIT ன்‌ ற (கூர்மை 
யான) கண்களை 
யுடையளான - 
அவ்‌ யசோதை 


வேல்‌ கண்‌ 
மடவாள்‌ | 


இராகவன்‌ 


| ரரி ட. ல த்‌ 2 


உ க்கம்‌ 
ட தூக்கம்‌ 


உறங்கி | 

( (அவள்‌ போன 

! வுடனே) கண்‌ 

| விழிச்தெழுர்து 
போய்‌ 

[ மாலையணிர்த 
பெரிய திருச்‌ 
கோள்களைத்‌ தாழி 
யின்‌ அடிவரை 
யில்‌ புகவிட்டு 


தார்‌ அர்‌ கட 
௭ 
ii வும்‌ 
மை ட! 


௮ _] 


1 (எவ்வளவு உண்டா 
லும்‌ ்‌ இருப்‌ தியைத்‌) 
வெண்ணெய்‌ 4 தாமாட்டாத 
விழுங்கி | வெண்ணெயை 
ட அமுத செய்து 
(அர்ச வெண்‌ 
1) 
ச) சர்ம 
மோர்‌ ஆர்‌ ( மோர்‌ நிறைந்த 
குடம்‌ 1 குடத்தை 
| (அதில்‌ அநாதரம்‌ 
தோற்த) உருட்டி 
( முன்னே படுத்‌ 
படர்‌ இடத்தி 


அருகு 


உரு ட்டி 


முன்‌ இடச்‌ கு 
தானத்சே 
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(மி சவும்வபிறெறிர்‌ அ 
வராம்‌, நிற த்பவன்‌; ்‌ 
டூ நிச்சயித்‌ அ) 


்‌ உப உமக்கறியக்‌ கூறுகேனோ ?? என்ற கட்டுவிச்ி அங்க 
விரிவாகக்‌ வ னு ச்‌ 


த ரர்‌ செய்தான்‌ : ” என்‌ னுமள வும்‌ க 
லா வார்த்தை. இதில்‌, எம்பெருமான்‌ உலகமளக்தது) 
கயைப்‌ 5... OOOO மலை யெடுத்‌ 


பங்கம்‌ ப செய்து, க கொண்‌ றது, ம. 1 கொன்‌ 
( யனை முடித்தது, 2 காத்தருளிய ௮- 
ட்டுள்ளன. இவ்வரிய பெரிய காரியங்‌ 
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களைச்‌ செய்தருளின பரம புருஷன்‌ தான்‌ உங்கள்‌ மகளைத்‌ இரா 
நோய்க்கு ஆளாக்கினான்‌ என்று சொல்லி முடித்தாளென்க. 

மாவலியைப்‌ பாதாளத்தில்‌ சிறை வைத்தும்‌, கூளவிக்கூடு 
போலே அசுர ராக்ஷஸர்கள்‌ மிடைந்து கிடந்த இலங்கையை நீறாக்‌ 
இயும்‌, கடல்‌ கடைந்து அமுதமளித்‌ அம்‌, குன்றெடுத்‌ தக்‌ கோநிரை 
காத்தும்‌, பிரபஞ்சங்களை ப்ரளயங்‌ கொள்ளாதபடி நோக்கியும்‌ 
இவ்வகைகளாலே அடியார்களுக்குப்‌ பலவிதங்களான நன்மை 
களைப்‌ புரிந்து தனது திருக்கல்யாண குணங்களை நன்கு விளங்கச்‌ 
செய்‌ அங்கூட தீருப்தி பெறாத எம்பெருமான்‌ தனது ஸெளலப்ய 
மாகிற பெருங்குணத்தை வெட்ட வெளிச்சமாக்குவதற்காகவே 
வெண்ணெய்‌ களவுசெய்த வியாஜஐத்தாலே உரலோடு கட்டுண்ட 
தாகச்‌ சொல்லுகிற அழகைப்‌ பாருங்கள்‌. 

ஆராத தன்மையனாய்‌= “க்ஷய வர்க்கத்தை யெல்லாம்‌ ரக்ஷித்‌ 
தாலும்‌ தானொன்றுஞ்‌ செய்யா தானா ச. என்பது 
பெரியவாச்சான்பிள்ளை ஸ்ரீஸூடக்‌ தி. 

யசோதைப்பிராட்டியானவள்‌ இடுப்பு நோகவும்‌, நெற்றி 
வேர்க்கவும்‌ மிக்க பரிச்ரமப்பட்டு நெடும்போது தயிர்‌ கடைந்து, 
தாண்ட வெண்ணெயை ஒரு கலத்திலே வைத்து உறியின்மேல்‌ 
ஸுரக்ஷிகமாக்கியிட்டு ஏதோ காரியமாக அப்பால்‌ சென்றாள்‌ ; 
நன்றாகத்‌ அங்குகின்றவன்போல் கள்ள நித்திரை செய்துகொண்டு, 
தாய்‌ சேமித்து வைப்பவற்றைக்‌ கண்டுகொண்டிருற்த கண்ணபிரான்‌ 
உடனே எழுந்து வெண்ணெய்த்‌ தாழியில்‌ தனது இரண்டு கை 


களையும்‌ முழுக்க அமிழ்த்தி வெண்ணெயைவாரி அமுது செய்து: 


விட்டு அருகே மற்றொரு குடத்தைக்‌ கண்டான்‌ ; அனு நிறைய 
மோசாயிருக்கவே அந்த மோர்க்குடத்தை உருட்டிவிட்டு உடனே 


முன்பு தான்‌ கடந்த படுக்கையிலே போய்ப்படுத்து : இந்தப்‌, 


பூனையா இந்தப்‌ பாலைக்‌ குடித்தது ! என்ன வேண்டும்படி தான்‌ 
ஒன்று மறியாதவன்‌ போன்ற நெடுங்குறட்டை விட்கெகொண்டு 
உறங்குவானாயினான்‌; மீண்டுவஈ்த யசோதை உறியின்மேலே நோக்‌ 


காகவே வரது பார்த்தாள்‌; கையை இட்டாள்‌; எந்தப்படி வைத்‌ 


தாளோ அந்தக்‌ குறிப்படியே கண்டிலள்‌. (அத்தனை வெண்ணை 


யையும்‌ தின்றுவிட்டானே, ஐரிக்குமோ” என்று வருத்தமுற்று 
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2 “க ஒருமடல்‌- ல்‌ த்த ஓ பிகை. 48 


த ண்‌ என்று நிச்சயித்துக்‌ த த்‌ 
[க்க 6 ஸ்வாமிந்‌ ! நீர்தாம்‌ இக்களவு செய்தீர்‌, நான றிவேன்‌ ? 
சொல்லிக்‌ டை ie உக்கு தூக்கி 


ன ரர பபபன்‌ போன்று அடிக்க, ரட்ட ன 
ய்‌ எங்க வருந்திக்‌ இடந்‌ தபடியைச்‌ சொல்லிற்றாயிற்று. 

சீரார்‌ கலையல்குல்‌ ? இத்யாதி வாக்யெத்தில்‌, யசோதை 
ர்‌ பெயரைச்‌ சொல்லாமல்‌ விசேஷணங்களை மாத்திரம்‌ இட்‌ 
நூ“ ஞாலத்‌ அப்‌ புத்திரனைப்‌ பெற்றார்‌ ஈங்கைமீர்‌ நானே மற்‌ 


பரசி ட ர அடத சொல்லலாகா 
ழ்‌ ஓ டுவாமை  :..' 


( டக்னு ட்ட டி மூசவா.அ ணன்‌ 22 எனப்‌ 
கூட அறியான்‌ போலும்‌; அந்தோ! அறிவில்லாச்‌ இறு 


க்‌ க கை கொள்‌ வனவிக்குமல்‌ ல 
ராது 2 தோள்பட்டை கும தாழியி 


டக்கு எங்கனே தெரிர்தது ? என்று ஈஞ்யேர்‌ பட்டரைக்‌ 
6 கோயிற்சாக்தைக்‌ குடத்தின்‌ விளிம்பிலே கண்டாள்‌ 


ர? என்று ரஸோக்தியாக பட்டர்‌ அருளிச்‌ செய்தா சென்பர்‌, 


AE 


தானத்தே-தானம்‌_—ஸ்தாநம்‌ என்ற வடசொல்‌ விகாரம்‌. ஓர்‌ 
ம ம்‌. னு தாத வினையெச்சம்‌ ; வந்து. 
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வயிறடி த்து நெடுங்காலம்‌ ச ரமப்பட்டுத்‌ திரட்டின வெண்‌ 
ணெய்‌ ம போயிற்‌ே றே யென்ற வருத்தத்க தாலல்ல ; இத்தனை றன்‌ 
ஞு  ஐரிக்காே 2த என்கிற வ னா 


இன்‌ மி யா ெள்க ல 
6 வது 2 அத இரக ௮ 


்‌ கண்ணியார்‌ க்கி ரல்‌ கட்ட? ்‌ என்றுமுள்ள டர 
களோடு ஐககண்டியம்‌ பண்ணவேண்டதெலால்‌, இங்கு. நெடுக்கயிறு 
என்றதை விபரீத ல௯ணையாகக்கொண்டு இறிய கயிறென்றே 
உரைத்தல்‌ பொருந்தும்‌. £ அடிக்கடி இவள்‌ நம்மைக்‌ கயிற்றினால்‌ 
கட்டி நலினெைறாளே 2! என்று கண்ணபிரான்‌ க்ருஹத்திலுள்ள 
கயிறுகளை யெல்லாம்‌ அண்டு துண்டாக அறுத்துப்‌ போட்டு விடு 
வது வழக்கமாம்‌. ஆகவே நீண்ட கயிறு யசோதைக்குக்‌ கிடைப்ப 
கரிஅ. அன்றியே, நெடுங்கயி றென்பதற்குப்‌ பெரு மேன்மை 
பொருந்திய ' கயிறென்றும்‌ பொருள்‌ கொள்ளலாம்‌ $ கண்ணபிரா 
னுடைய திருமேனியிலே ஸம்பந்திக்கப்‌ பெறுதல்‌ கயிற்றுக்கு 
மேன்மை யென்க. 


[ ஊரார்களேல்லாருங்காண | இவன்‌ உ௱லோடு கட்டுண்டு படு 
கிற பரிபவத்தை எல்லாருங்‌ காண-- என்று பொருள்‌ கொள்வர்‌” 
ஸாமாந்ய EE $ அதுவன்று பொருள்‌ ; இ 
டவு மடிக்கவு மெளியஞய்‌ வாய்‌ ச்திருக்கும்‌ இற்‌ ௪ ட ளலப்ய த்‌ த 
எல்லாருங்‌ கரணவேணுமென்றாய்த்‌ அ த ட்ப இர்‌ 
னொத்த ஸெளலப்யதச்தை வெளியி 
கண்ணபிரான்‌ இங்கே வந்து பி றக்‌ தது. சாய்‌ ட கட்டே 
போ தாம்புஎட்டம்‌ போராவிர்‌ 
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ச 


பொய்க்‌ 
22 போய்‌ 


ண க | 


னோரரயிரம்‌ 


oe ( (னதி) அழயெ 

ட்‌ ஆர்‌ நமல்‌ ப ல்‌ 
ரசம்‌ 
செய்க்‌ 
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இ. . திருமடல்‌--இவ்யார்த்த 


யமுணையா ற்றில்‌ ஓர்‌ மடுவில்‌ இ இருந்து கொண்டு அம்‌ 
மடு 9 முழுவ ee oo 4 கொதிப்படைந்த நீருள்ள 
ட செய்த காளியனென்‌ னும்‌ 

5... பக வேண்டுமென்‌ (5 

0 (பு ர. - சமீபத்திலுள்ளதொரு கடம்ப 
oi அம்மடுவிற்‌ குதித்து அப்பாம்பின்‌ படங்க 
னின்மேல்‌ எ றித்‌ துவைத்து! 1 ன .. அ oo வலி யடக்‌ 


வணங்‌இ, 


படி ள்‌ வ உமி ச.  டுப்பமு. 


விட்டருளினன்‌ என்ற வரலாறு அ றியத்‌ தக்க ௮. 

கயம்‌-கசம்‌ ; தடாகம்‌, அலைக்கநின்று உரப்பி -௩ாலுபக்கத்‌ 
காலும்‌ கரைக்குமேலே நீர்வியும்படி. கலக்கி என்‌ றவாறு. ஓராயிரம்‌ 
பணம்‌“ காளியன்‌ பொய்கை கலங்கப்‌ பாய்க்இட்டு, அவன்‌ நீண்‌ 
முடியைந்திலும்‌ நின்று ஈடஞ்செய்து ?? என்னு பெரியா ழ்வார்‌ திரு 
மொழியில்‌ ஐந்து படங்களாகச்‌ சொல்லியிருக்க ஆயிரம்‌ படங்க 
ளென்று இங்குச்‌ சொன்ன து--பயங்கரத்வத்‌ தின்‌ மிகுதியை 
விளக்குதற்கு அ திசயோக்நியாகச்‌ சொன்ன அ என்னலாம்‌ ; கல்ப 
பேதத்தாலே பொருக்தவுமாம்‌. 

வேங்கோவியல்‌--₹ வெங்கோ? என்று யமனுக்குப்‌ பெயர்‌; 
வெம்மை-கொடுமை ; ௮ தனையே ஸ்வபாவமாகக்‌ கொண்ட, கோ- 
ப்ரபு; அப்படிப்பட்ட யமணக்‌ காளியநாகத் திற்கு உவமைகூறினர்‌. 
மற்று அதன்‌ என்று பிரித்து, மற்று என்பதை அசைச்சொல்லாக்‌ 
கவுமாம்‌. மத்தகம்‌-மஸ்ககம்‌ என்ற வடசொல்லவிகாரம்‌. சீரார்‌ 
திருவடி -மேலைக்தலைமறையோர்கள து சென்‌ னிக்கு ஆபரணமாக 
அமைய வேண்டிய சிறப்புப்‌ பொருந்‌ இய திருவடி யை ஒரு அஷ்ட 
நாகத்தின்‌ தலையிலேகொண்டு வைப்பே த! என்ற வயிற்‌ றரிச்சல்‌ 
தோன்றும்‌, ட்ட ப ல்‌ த. 


- ப தன்‌ சீதைக்கு 
rie எ நிசாசரிதான்‌ வந்தாளைக்‌ 
கூரார்ந்த வாளால்‌ கோடி மூக்குங்‌ காதிரண்டூம்‌ 
ஈரா விடூத்தவட்கு மூத்தோனை வேந்நரகம்‌ 
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1 து தேவியான 
| பிராட்டியோடே 
மான்‌ ஸமானமா 
வேனென்று 
நினைத்‌ து 
ன்னை மணம்‌ அ 
கொள்‌ என்று 
| சொல்லிக 
றி கொண்டு) ஓடி 
|  வந்தகுர்ப்பணலகை 
i து 


க வேதனைகளை 
யும்‌ போர்க்களத்‌ 
கிலே அவனுக்‌ 

குத்தர்து வில்லை | 
ரன்‌ 


ரெழித்தவன்‌ ; 


சிய சருமடல்‌-- வெயார்த்த இபிகை. 


17 


1ரார்‌ வனமுலையாள்‌ வைதேவி காரணமா 
ர்‌ தடந்தோ ளிராவணனை ஈரைந்து 
ர்‌ சிரமறத்துச்‌ செற்றுகந்த செங்கண்மால்‌_— 


பதவுரை. 


ப்‌ வ இவர்த ஆத்‌ 
வாய்‌ ந பலப்‌ 
வரம 
வார்‌௮ர் வனம்‌ 2 அதப்‌ அ 
முலையாள்‌ ) த 
யுடையவளுமா oor 
வம வி்‌ 
“தோள்‌. ல களையுடையனா றன 
ஒர்‌ ஆர்‌ ஈர்‌ 
ஜர்‌அ செம்‌ | ர்க பத்துக்‌ தலை 
அறுத்து ட்‌ ன்‌. ட 
2 | அக பத்‌ 
( (முனிவர்களு டைய . 
| விரோடுயைத்‌. 
உகந்த 4 தீர்த்தோமென்‌ ற) 


[ திருவுள்ள முகந்த 


செம்‌ கண்‌ ) ர 
ல்‌ ்‌ காக்ஷன்‌; 
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46 ்‌்‌ ப இ மடல்‌-- ப்‌ த்த இ கை, 


2 ணுடைய தங்கை. 
தீதில்‌ ௫ பே அங்குள்ள வவ விக (௬ 
திக்கொண்டு ல இரியுக்‌ தன மையுள்‌ லா இவள்‌; ஸ்ரீ ராம 


லக்ஷ்மணர்‌ ஹீதையோடு கோதா: வர்க 


9: சட oe 


பான்‌; ௮௨ வஞ்‌- 
டால்‌ நான்‌ இவலட 

'ரூத இ லைக்‌ ர. தடாகம்‌ 
4.  . ஸமயம்‌ பார்த்துச்‌ சதையைப்‌ பிடிக்கத்‌ தொடர்‌ 
கையில்‌, அப்பிராட்டிக்குக்‌ காவலாக அருகிற்‌ சோலையிலிருந்த 

மணன்‌ கண்டு விரைர்‌ தவர்‌ அ இவள ௮ கூந்தலை ஒரு கையாற்‌ 
பற்றிக்கொண்டு மற்றொரு கையால்‌ உடைவாளையெடுத்து அதனால்‌ 
இவள அ மூக்கையுங்‌ காதையும்‌ முலையையும்‌ அறுத்துத்‌ அமத்தி 
விட்டானென்ற வரலாறு அறியத்தக்கது. இச்செயல்‌ செய்தது 
இளையபெருமாளாயினும்‌ இதனைப்‌ பெருமாள்‌ செயலாகவே 
கூறுதலும்‌ உண்டு; : சூர்ப்பணகாவைச்‌ செவியொடு மூக்கு அவ 
ளார்க்க அரிந்தானைப்‌ பாடிப்பற அயோத்திக்‌ கரசனைப்‌ பாடிப்பற? 
என்றார்‌ பெரியாழ்வார்‌ ; 6 மலைபோலுருவத்‌ தொரிராக்கதி மூக்கு 
அரிந்திட்டவன்‌ காண்மின்‌ இன்றுய்ச்யெரால்‌ அளை வெண்ணெ 
யுண்டாப்புண்டிருந்தவனே”” ஏனிறார்‌ இத்‌ திருமங்கையா ழ்வாரும்‌ 
பெரிய திருமொழியில்‌. ட சொல்லுமிடத்து 
்‌ வால்மீகி ழு னிவர்‌ ௦5% § $e os? | ராமஸ்ய த௯்திமீணா 
ஹு] என்றார்‌; ௮, த லவ்‌ ஸ்ரீராமபிரான து வலக்‌ 


கையாகக்‌ கூறினர்‌. ஆகையால்‌ சூர்ப்பணகா பங்கத்தைப்‌ பெருமா 
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சிரிய திருமடல்‌— திவ்யார்த்த இபிகை. 49 
| ட்‌ ॥ட்கு முத்தோனை- பூர்விக ராக்ஷஸ ச்ரேஷ்டனை ஸுமா 


மமம்‌, இராவணன்‌ தாயான கேகஹியின்‌ தங்கையும்‌, இரா 
! தர்தையான விச்‌ரவமுனிவரையே கொழுஈனாக அடைந்‌ 


“அது காட்டிய அள ச 


றல. மணர்களிடத்துக்‌ கறுக்கொண்டு சென்ற சூர்ப்ப 
) லே விழுக்து புலம்பி முறையிட்டுக்‌ தான்‌ அங்க 

ந்த வரலாற்றைச்‌ சொல்லி அம, கரன்‌ மிகப்‌ பெரிய 
அறுபது லக்ஷம்‌ படைவீரர்களோடும்‌ சேனைக்‌ தலை 
ராடும்‌ தூஷணன்‌ த்ரிரெஸ்‌ என்னும்‌ முக்கிய சேனா . 
றப்பட்டு, அப்பொழு அ ஸம்பவித்த அர்நிமித்தங்‌ 
நன்‌ என்ற அறிவாளன்‌ வந்து சொல்லித்‌ தடுக்கவுங்‌ 
- செருக்கி விரைந்துவர்து: போர்‌ தொட.ங்குகையில்‌; 
இத பனி வெளிப்பட்டு, போர்க்கோலங்‌ 
்‌ ன டக விலக்கிச்‌ இதைக்குக்‌ காவலாக வைத்து 


'காடுக்கச்‌ தொடங்குகையில்‌ இராமன-தூ வில்‌ முறிந்து 
இர ராமன்‌ தன்‌ கையைப்‌ பின்னே நீட்டி வருணன்‌ தந்த 
 துறுஸ்ஸைப்‌ பெற்று அ தினை வளைத்து நாணேற்றி அம்பு 
பு முன்பு கரன அ வலக்கையைத்‌ அணித்துப்‌ பின்பு கர 
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50 சிறிய திருமடல்‌ திவ்யார்த்தஇீபிகை, 

“ வேந்நரகஞ்‌ சேராவகையே சிலை குனித்தான்‌” என்ற விதற்கு 
ஸாமாந்யமாகப்‌ பலரும்‌ பொருள்‌ சொல்லக்கூடும்‌ கானை நரகத்‌ 
அக்குப்‌ போக வொட்டாமல்‌ வீர ஸ்வர்க்கத்‌ துக்குப்‌ போகச்‌ செய்‌ 
தார்‌ பெருமாள-—என்று. இப்பொருளை மறந்து விடுங்கள்‌; இங்க 
னல்ல பொருள்‌. வளைந்த வில்லுங்‌ கையுமாய்‌ நின்ற பெருமாளைக்‌ 
கண்ட கரன்‌ நாம்‌ மேலேபோய்‌ வேஜொருஈரகயா தனை ௮ நுபவிக்க 
வேண்டா; எல்லா ஈரக வேதனையும்‌ ஈமக்கு இங்கே அறுபவித்தா 
யிற்று? என்று குடல்‌ மறுகும்படி போர்க்கள த்திலே அவனைப்‌ 
படாதபாடபுபடுத்தினன்‌ை என்று பட்டர்‌ அருளிச்செய்யும்பொருள்‌. 
ஈஞ்சீயர்‌ பட்டரை அச்ரயிப்பதற்கு முன்னே மேல்‌ நாட்டில்‌ 
வாழுங்காலத்து பட்டருடைய சிஷ்யரொருவரை ஸத்இத்து 
வார த்தையாடும்போத எங்களுடைய திவ்ய ப்ரபந்தத்‌ திலே 
அவட்கு மூத்தோனை வேந்நாகஞ்‌ சேராவகையே சிலை குனித்தான்‌ 
என்றிருக்கிறது, இதற்கு வேதாந்திகளே! நீங்கள்‌ என்னபொருள்‌ 
சொல்லுவீர்கள்‌?? என்று, கேட்க, அவர்‌ ஸாமாந்யமாக கெஞ்ிற்‌ 
பட்ட பொருளைச்‌ சொல்லிவிட்டு, : உங்களுடைய பட்டர்‌ எங்‌ 
னே சொல்லுவர்‌? என்று கேட்க, இங்ஙனே சொல்லுவர்‌ என்று 
அவர்‌ கூற; இப்பொருள்‌ கூறவல்ல பட்டரை நாம்‌ ஸேவிக்கவேணு 
மென்று அவருக்குக்‌ காதல்‌ ளெர்ந்ததாகப்‌ பெரியோர்‌ கூறுவர்‌. 
பட்டருடைய அருளிச்‌ செயலாக நஞ்சீயர்‌ கேட்டு விஸ்மயப்பட்ட 


அர்த்த விசேஷங்கள்‌ பலவற்றுள்‌ இதவுமொன்றென்க. 


சிலே குனித்தா னென்றஅ--கொன்றா னென்றபடி: மங்கல 
வழக்கு. பிராட்டிக்காக இராவணனைக்‌ கொன்றெொழித்தபடியைக்‌ 
கூறுகின்றாள்‌ சேந்துவர்வா யென்று தொடங்கி. ... ட x 


ட போரார்‌ நேடவேலோன்‌ போன்பேயரோ னாகத்தைக்‌ 
ன்‌ கூரார்ந்த வள்ளுகிராற்‌ கீண்ட துசல்மாலை 
- சீரார்‌ திருமார்பின்‌ மேற்கட்டிச்‌ செங்குருதி 
சோராக்‌ கிடந்தானைக்‌ குங்குமத்‌ தோள்கொட்டி 
ஆரா வேழுந்தா னரியுருவாய்‌...... _— 
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௫ றிய திருமடல்‌--இவ்யார்த்தூபிகை, 51 


பதவுரை 
| ( அழயெபிராட்டிக்கு 
[்‌ | யுத்‌ சீர்‌ ஆர்‌ திரு | இருப்பிடமான 
சத்திலே பாரும்‌ ... மார்பின்‌ i மார்பிலேவெற்றி 
டட நீண்‌ மேல்‌ மாலை மாலையாக 
வகா அதத 
. ப்‌ ண 
1 த ம்‌ குருதி (சிவம்‌ த ரக்‌ தீவெள்‌ 
சோரா ளம்‌ பெருகக்‌ 
தப சிம்மில்‌ தது த்‌... 0 
ப I ( கக்கும்‌ ன 
I i ப்‌ ல அலங்கரிக 
2 ட. குங்குமம்‌ கப்பட்டுள்ள 
து ல்‌ 5 தோள்‌ பக திருத்தோ 
ரால்‌ ண்டு | les கொட்டி ளின்‌ மேல்‌ 
தட்‌ ச்‌ அறைச்‌ த 
I கொண்டு 
அவ்வசுரனுடைய ள்‌ ்‌ 
கட கே 5 ல 5 
ட்ட மந்தா AE Ate க ன்‌ 


| பன்‌ அகத்‌ 0 லும்‌ பு ற த்‌ டா லு ல 
ரம்பெற்ற வனும்‌ ஹிரண்யாகதன அ உடன்‌ பிறந்தவனுமான 
கசிபு; i லிய ரம்‌ கொடுமைகளியற்றித்‌ 


; த. ரம்‌ ஹிரண்யன்‌ ப்ரஹ்லாதனைத்‌ தன்‌ 
த க்க பலவாறு முயன்றபின்‌ oo வழிப்ப 


9 படு ? என்ன, அப்பிள்ளை 6 தூணிலு முளன்‌, அரும்‌ 
முளன்‌, எங்கு மூளன்‌ *? என்று உறுதியாய்ச்‌ சொல்ல, 


இரணியன்‌ 4 இங்கு உளனோ 7? என்று சொல்லி எதிரில்‌ 


i 
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திருமடல்‌ திவ்யார்த்த தீபிகை. 


நின்ற தூணைப்‌ புடைக்க, ௮ இலிருந்து இ 

ரூபமும்‌ சிங்கவடிவமுங்கலந்த நரங்‌ மூர்த்‌ தியாய்த்‌ ரி 
இரணியனைப்‌ பிடித்து வாசற்படியில்‌ தன்‌ மடிமீது வைத்துக்‌ 
கொண்டு தனது இருக்கை ஈகங்களால்‌ ள்‌ மார்பைப்‌ 7 


ட 2 5 ஷமி ee 


ச்ட்‌ ௮ தியத்தக்கது.. 

போன்‌ பேயரோன்‌ இது ல௯்தித லச 
வடசொல்‌ பொன்‌ எனப்‌ டெ 

ஆரா-செய்யாவென்னும்‌ வாய்பா ட்டிறர்‌ சகாலவினையெச்சம்‌ : 
ஆர்தீது என்றபடி; ஆரவாரஞ்‌ செய்‌ து. க்‌ ப % 


தாரா யெனக்கென்று வேண்டிச்‌ சலத்தினால்‌ 
ஈரேழ்‌ றுலகேல்லாம்‌ நி ன்றளந்தான்‌ மாவலியை-- 


பதவுரை 


அன்றியும்‌ அஅ தவிரவும்‌, | அவன்‌ தாரை 
ட்‌ வார்த்து தததம்‌ 

| பண்ண அதனைப்‌ 

ர்‌ [பெற்று 

| ( சிறிய அடியைக்‌ 

| | காட்டிப்‌ பெரிய. 

| சலக்தினால்‌ 4  அடியாலே அளப்‌ 

| 


நீர்‌ ஏற்று 
(மிகச்சிறிய வாம 


| 


பதாகிய கபடத்‌ 
நின்று நிமிர்ச்‌ அ 
| | லோகங்களை 
உலகு | யெல்லாம்‌ 
னக்கு சொல | எல்லாம்‌ 4 ச ஸ்வா 
( ர்‌ ண ப 
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1! திருமடல்‌--இவ்யார்த்த்‌ தீபிகை. 58. 

* அ மஹாபலி யென்னும்‌ ௮ஸுரராஜன்‌ தன்‌ வல்லமை 
இந்திரன்‌ முதலிய யாவரையும்‌ வென்று மூன்று உலகங்களை 
இத  ு ” OO i து ர. தற்‌ 


ண்ட, 5. ர.” ர - வடாலதாரக்கொள்டு 
க ாமுனிவனுக்கு ௮ இதி தேவியினிடர்‌ தோன்றிய ப்ராஹ்‌ 
மண ப்ரஹ்மசாரியாக-வேள்வி யியற்றி யாவர்க்கும்‌ ரட்ட 
ச்‌ அனைத்தையுங்‌ கொடுத்துவந்த அந்த மாவலியிடஞ்‌ சென்று, 
ந தவஞ்‌ செய்தற்குத்‌ தன்‌ காலடியால்‌ மூவடிமண்‌ வேண்டி; அது 


கொடுத்தற்கு இசைந்து ரன்‌ தாரை வார்த்துத்‌ தத்கஞ்‌ செய்த 
நீரைக்‌ கையிலைற்று உடனே திரிவிக்ரரெமனாக ஆகாயத்தை அளாவி 
ளர்ந்து ஓரடியாற்‌ பூலோகத்தையும்‌ மற்றோடியால்‌ மேலுலகத்‌ 


வ வரலாறு அ ட. த 

0 பேர்‌ வாமனனாகிய பல்கு ” என்ற பாடம்‌ ர 

சேரா காகைநயாலும்‌ ப்ரானேபாடமன்றுகையா லும்‌ மறுக்கத்‌ 
க்கு. வாமனாகிய என்பதே பாடம்‌. வாமன்‌— வாமன்‌; கிகைவு. 
ரோற்‌ பிறந்து சிறப்பால்‌ வளராது, பேர்‌ வாமகைக்‌ கால்‌ 
பராளா 2? என்ற பெரிய திருவர்தாஇயும்‌ ரோக்கத்தக்கது. பேர்‌ 
ஈமன்‌--வாமகர்களுக்குள்ளே பெருமை பெற்றவன்‌ 0. 
- றிய வாமநனென்றதாயிற்ற. 


சலத்தினால்‌-4௨ என்ற சொல்‌ க்ருத்ரிம மெனப்‌ 


பொருள்படும்‌ ; கபடமாக என்றபடி.  ... ௮ மரம்‌ 2 


ஆராத போரி லசுரர்களுந்‌ தானுமாய்க்‌ 

. காரார்‌ வரைநட்டூ நாகங்‌ கயிறாகப்‌ 
பேராமல்‌ தாங்கிக்‌ கடைந்தான்‌ திருத்துழாய்த்‌ 
தாரார்ந்த மார்வன்‌... ட 


சீ 
* 
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24 சிறிய திருமடல்‌--இவ்யார்த தீபிகை. 


பதவுரை 
3 வாசு நாகத்தைக்‌ 
யி ட்‌ 
ந்‌ முடியமாட்டாத ததக ட்‌ கடை கயிறாகச்‌ 
பக்‌ » தேவாஸு-ப யுத்‌ சுற்றி 
போரில்‌ 0 
கீக்திலே [ அம்மலையான ௫ 
்‌ ட்‌ ததத பேராமல்‌ J மேலே இளம்பா த 
ட. அபா ளும்‌ | தாக்‌) படி முஅகில்‌ தரி : 
கானும்‌ ஆய தானுமா க | தீதுக்கொண்டு 
| 
அழத்‌ படிச்ச மந்தர | இற மாப்‌ ( திருத்துழாய்‌ மாலை 
கார்‌ ஆர்‌ த மலையைக்‌ ரட்‌ லாட்‌ யணிந்த திருமார்‌ 
ரை ஈட்டு |, கொண்டுவந்து , ஏர ஆராத பை யுடையனாய்க்‌ 
மார்வன்‌ 


டட. | சொண்டு கடைர்‌ 
கடைந்தான்‌ (ன்‌ 


(க (மத்தாக) நாட்டி | 
| 
* % முன்‌ ஒரு காலத்தில்‌, இவ்வண்ட கோள த்திற்கு 
அப்புறத்திலுள்ள விஷ்ணு லோகத்துச்‌ சென்று திருமகளைப்‌ 
புகழ்ர்துபாடி அவளால்‌ ஒரு பூமாலை ப்ரஸாதிக்கப்‌ பெற்ற ஒரு 
வித்தியாதர மகள்‌, மகிழ்ச்சியோடு அம்மாலையைத்‌ தன்‌ கை வீணை 
யில்‌ தரித்துக்கொண்டு ப்ரஹ்மலோக வழியாய்‌ மீண்டு வருகையில்‌, 
அர்வாஸ மஹாமுநி எதிர்ப்பட்டு அவளை வணங்கித்‌ அதிக்க அவ்‌ 
விஞ்சை மங்கை அம்மாலையை அம்முனிவனுக்கு அளித்திட்டாள்‌; 
அதன்‌ பெருமையை யுணாந்து அதனைச்‌ சரமேற்கொண்ட அம்‌ 
முனிவன்‌ ஆநந்தத்தோடு தேவலோகத்திற்கு வற்‌அ, அப்பொழுது 
அங்கு வெகு உல்லாஸமாக ஐராவத யானையின்மேற்‌ பவனி வந்து ' 
கொண்டிருந்த இந்திரனைக்‌ கண்‌ அவனுக்கு அம்மாலையைக்‌ கை 
£ட்டிக்கொடுக்க, அவன்‌ அதனை மாவட்டியினால்‌ வாங்‌ அர்த 
யானையின்‌ பிடரியின்‌ மேல்‌ வைத்த வளவில்‌ அம்‌ மதவிலக்‌ 
அதனைத்‌ தூதிக்கையாற்‌ பிடித்து இழுத்துக்‌ தழெறிற்து காலால்‌ 
மிதிக்துத்‌ அவைத்தது; ௮ அகண்டு முநிவரன்‌ கடுங்கோபங்‌ 
கொண்டு இந்திரனை சோக்கி 6 இவ்வாறு செல்வச்‌ செருக்குற்ற 
நினது ஐக்வரியங்களெல்லாம்‌ கடலில்‌ ஒளிர்‌ அவிடக்‌ கடவன ? 
என்று சபிக்க, உடனே தேவர்களின்‌ செல்வம்‌ யாவும்‌ ஒழிந்தன ; 
ஒழியவே, அசுரர்‌ வந்து பொருது அமரரை வென்‌ றனர்‌ ; பின்பு 
இந்திரன்‌ தேவர்களோடு திருமாலைச்‌ சரணமடைந்து அப்பிரான்‌ 
அபயமளித்‌ அக்‌ கட்டளையிட்டபடி, அசுரர்களையுர்‌ துணைக்‌ 
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கடைகயி ப்‌ பவன்‌ க i 
£முஅ மத்த பர்க்‌ க்‌ 


ற்கு ர. அதற்கு 
தனன்‌ என்ற வரலாறு அறியத்‌ தக்கது. 


சடக்‌ அ ே OO ro து நின்று 


ப ய டட என்று. தவல ந 


Sj 


> ல்‌ டட ன்ட்‌ ட U2 OO அதி ல்‌ 


ஸர்‌ ர. க க கண்‌ 
த ர என்ற ற ஜா; தான்‌ அதில்‌ ஈடு 


ஆ தடமால்‌ வரைபோலும்‌ 
 போரானை போய்கைவாய்க்‌ கோட்பட்டூ நின்றலறி 
நீரார்‌ மலர்க்கமலங்‌ கொண்டோர்‌ நேடங்கையால்‌ _- 
நாரா யணாஓ ! மணிவண்ணா நாகணையாய்‌ ! 

வாராய்‌ என்னாரிடரை நீக்கா யேனவெகுண்டு 
ஆ தீராத சீற்றத்தாற்‌ சேன்றிரண்டூ கூறாக 
ர ட்‌ _ ஈரா வதனை யிடர்கடிந்தா னெம்பெருமான்‌ 
: பேரா யிரமுடையான்‌ பேய்ப்பேண்டீர்‌ நும்மகளைத்‌ 
தீரா நோய்செய்தா னேனவுரைத்தாள்‌......-- 


பார்‌ போன்க. மத்தகஜ | 
மானது 


பொ i கீர்‌ நிலத்திலே முத 
்‌. வாய்‌ ய்‌ கோள்‌ | லையின்‌ வாயி. 


பட்டு கன்‌ ல | லகப்‌ 


அலதி | வருந்த. 


http:/facharya.org 


இர்நெடு கை (நீண்ட ஒருதுதிக 1 
யால்‌ நீர்‌ஆர்‌ | கையினால்‌ [அ 
கமலம்‌ 4. அப்போ தலர்ந்த | 
மலா | தாமரைப்‌ பூக்களை | 


. கொண்டு | எடத்துச்கொண்டு| 0 ரான்‌ | 
| 1 கடந்தான்‌ i\ 


படல்‌ பெரு 


[ “ஈாராயணனே! நீல | 
1 த்‌ ன்‌ ப்‌ 3. | 
சேஷசயனனே!. | 


பேர்‌ ஆயிரம்‌ 
| உ] _யான்‌ 


|  கூக்குரலைக்‌ | 
ட சேட்டு) | 


இடரை 


நீக்காய்‌ என | 


J 


( (கஜேர்‌இர விரோதி | ம்‌ 


| மார்‌ நும்‌ 
| 


(அடங்காத அக்கோ ரோய்‌ செய்‌ “ 
| பத்தோடே 
த்‌ (பொய்கைக்‌ 


கான்‌ என 
உரைத்‌ 


அண்டமாகப்‌ 


பிள்‌ து 


அ.கனை இடர்‌ (“அர்த கஜேர்‌ திர 
| தைப்‌ போக்கடித்த 


யவன்‌; (அவ்னெம்‌ 
பெருமான்‌ தான்‌) 


( அறிவு கெட்ட 


பெண்கெளே! உன்‌ 
கள்‌ மகளுக்கு 
(இப்படிப்பட்ட) 
திராத நோயை 
உண்டு பண்ணி 
னான்‌ காண்மின்‌ 
என்று சொல்லி 


கரைக்கு) எழும்‌ 
ட தருளி 
% % *--மிக்க விஷ்ணுபக்தியுடையனை இந்தரத்யும்‌ஈ. னென்‌ 
னும்‌ அரசன்‌ வழக்கப்படி ஒரு நாள்‌ விஷ்‌ ணுபூஜை செய்‌ துகொண் 
டிருந்தபோத அகஸ்திய மஹா மனிவன்‌ அவனிடமெழுந்தருள? 
அப்பொழுது அவன்‌ தன்‌ கருத்து முழுவதையும்‌ பகவதாராதநது 
, ச்‌. 

தில்‌ செலுத்‌ இயிரு ந்து னால்‌ அம்‌ மஹர்ஷியின்‌ வருகையை ௮ றிக்‌ 
திடாஞாய்‌ அவனுக்கு உபசார மொன்‌ அஞ்‌ செய்யா இருக்க, அம்‌ 
முனிவன்‌, தன்னை அரசன்‌ அலக்ஷியஞ்‌ செய்தானென்று மாராகக்‌ 


்‌ முடித்தாள்‌ (கட்டு 


ட விச; 


கருதிக்‌ கோபித்து (நீ யானை போலச்‌ செருக்‌ குற்றிருந்த இனால்‌, 
னையாகக்‌ கடவை? என்று ௪பிக்க அங்கன (மே அவன்‌ ஒருகாட்‌ 
யின்‌ மஹிமையால்‌ அப்பொழுதும்‌ விடாமல்‌ நாள்‌ தாறும்‌ ஆயி 


ரனையாகத்‌ தோன்றினனாயினும்‌ முன்‌ செய்‌ த விஷ்ணு 


ரந்தாமரை மலர்களைக்கொண்டு திருமாலை அர்ச்‌சித்துப்‌ பூஜித்து 
வருகையில்‌, ஒரு நாள்‌ பெரியதொரு தாமரைத்‌ தடாகத்தில்‌ அர்‌ 
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இறங்கிய பொழுது, அங்கே 
| நீர்நிலையில்‌ நின்று தவஞ்‌ செய்னு கொண்டிருந்த தேவல 
ன்னும்‌ முனிவன அ காலைப்‌ பற்றி யிழுத்து அதனாற்‌ கோபங்‌ 
ண்ட ல 2 பெரிய நேதி A i ட்‌ 


வி ப டு ' முடியாமல்‌ ௯ 

மலமே!” என்று. .. உடனே ல. 2 ருடா 
1 5 முந்தருளித்‌ தன அ சக்ராயுதத்தைப்‌ பிரயோ 
லேயைத்‌ ச அணித்து. ப அ; தன்‌ 5 விடு 


என்ற வ அறிக. 


 போரானை யுத்தோர்மு 22 யைத்‌ க்‌ திரிகிருனன்றி? ற; செருக்‌ 
வத்‌ டட பொருது Se என்ற வியாக்யொன 


ாராயணா ஓ வாராய்‌ 2 = பெரியாழ்வார்‌ திருமொழியில்‌ 
முூதலைவடப்ப்பட்டகளிறு, கதறிக்‌ கைகூப்பி என்‌ கண்ணா 
வென்ன ” என்ற விடத்து வியாக்யொன மருளிச்‌ செய்‌ 
எ பகு ்‌ ர. 


வருகி 5008 85 ன க்‌ ௦ 


தி முக்தபத > lo க்தி] என்று கொண்டு 
ம? என்று கூப்பிட்டானாகப்‌ பெளராணிகர்‌ சொன்னார்கள்‌ ; 
தன்னில்‌ சேரும்படி என்னென்னில்‌ : ; மூலம்‌ என்கிற 
ல்‌ 5 இதில த உ. த... ட. 


ச்‌ 
த்‌ 


a 
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நீக்க ப. - சரதர்தராழ்வா்‌. கையில்‌ த 
ர ண்டி 0 நக்கற 


அவ க ட வேசமாதலால்‌ ௮. ட வேசம்‌ 


த ட மையால்‌ வந்‌ டக நீக்கச்‌ செ 


ஹம்‌ படக்க. யாஸ்ய 


ஈரா இறந்த கால வினையெச்சம்‌ ; ஈர்ர்து என்றபடி. அதனை 
இடர்‌ கடிந்தான்‌- அர்த ஸ்ரீகஜேர்திராம்வான்‌ கையி லிருந்த தாம 
ரைப்பூக்களை த்‌ திருவடிகளில்‌ ஸமாப்பிககப்‌ பெற்றுக்கொண்டா 
னென்றபடி. 


இப்படி சில திவ்ய சேஷ்டி தங்களைச்‌ சொல்லி, இப்படிப்‌ 
பட்ட பல்லாயிரம்‌ திவ்ய ே சஷ்டி தங்களுக்கு  வாசகமான ஆயிரம்‌ 
திருகாமங்களையுடைய பெருமான்‌ உங்கள்‌ மகளை நோவுபடுத்தின 
வன்‌ காண்மின்‌ என்று கட்டுவிக்‌இ கூறித்‌ தலைக்கட்டினாளாயிற்று. 
இர்கோய்‌ தீருவதற்கு ௨ பாப்பம்‌ அ - விசாரிக்கெறவர்களை 
ரோக்கித்‌ “தீரா நோய்‌ செய்தான்‌ ” என்று சொல்லுகிறபடி. பாருங்‌ 
கள்‌. வேறுவிதமான நோயாலென்றே. அது தீரவேணுமென்று 
அவர்கள்‌ சிந்இப்பர்கள்‌ ; ஸர்வேச்வரனடியான கோயென்று தெரிக்‌ 
த ட. ( இந்ரோய்‌ தீராமல்‌ நித்யமாய்ச்‌ செல்ல 
ணும்‌ ? என்று மகரோரஇப்பர்களா தலால்‌ அவர்களது கருத்‌ 
.இணங்கத்‌ தீரா நோய்‌ என்றாளென்க. திராத ரோயாவது 

இது ஆத்மாவுள்ளவரையில்‌ ௭ ட ர 


x 
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2 பூந்துழாய்‌ | 
ண று 


ல அ 
ழாய்ப்‌ பிரஸாதக்‌ 
க த்து தருளா 


| (இவள்‌) அவன்‌ 
க 1 டக்‌ 
த க்‌ 
[்‌ யுத்தத்திலே 
| பொரும்‌ நின 
வேல்‌ போன்ற ( (தைவாதினமாக) 
கூரிய கண்களை | மற்று... வேறொருவனும்‌ 
யுடைய கோழி EL ம இந்ரோய்‌ செய்த 
மார்களே! பல்லனே 4 வுனன்றே என்று 
ச்ட்‌ ன்‌ என்ப சொல்லிவிட்டு 
இந்நோய்‌ செய்த கம்‌ ன்‌ ்‌ 2 
க. சமத்தெழ$்‌ 
எம்பெருமானே தாள்‌ (என் தாம்‌) 
sl யாற பக்ஷத்தில்‌ | 


ர்‌ வி முடித்தவுடனே 
ஜான்‌ தாயானவள்‌ 6 nd இரோம்‌ செய்த அந்த பர 


ஸ்‌. 


; இந்கோய்‌ ய்‌ தவன்‌ 
ட றெ பகல்‌, வட தகாஸகையான்‌ 


௫ 7 
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ரிறிய திருமடல்‌---இவ்யார்த்த தீபிகை. 


மேற்றண்டுமாய்‌ நமக்கன்‌ றி நல்கான்‌ ” என்றபடி திருத்தழாய்ப்‌ 
பிரசாத்‌ தந்து அருள்‌ செய்தே இருவன்‌; மற்ற தேவதாரம்‌ தரமாக 
லன்‌ று நாம்‌ அஞ்சவேண்டுவ அ ; எம்பெருமானே யென்ற நமக்கு 
ஸத்யமாகத்‌ தெரிர்தபின்பு இனி என்ன கவலை??? என்று சொல்லி 


விட்டு ' விசாரமற்றுப்‌ த 


பப பா ப 


காரார்‌. ரபர்‌, கண்ட தவே காரணமாப்‌ 
பேராப்‌ பிதற்றாத்‌ தர ட ருவன்‌ | 

ஈராப்‌ புகுதலு மிவ்வுட3 

சோரா மறுக்கும்‌ 6 வகைய ப்ள , 

ஆரானு மேசுவ ரேன்னு பவ 

வாராமல்‌ காப்பதற்கு வாளா விருந்தோழிந்தேன்‌-- 


பதவுரை 


சான்‌ சானோவென்றால்‌. | ப்‌ ( கீளர்த்தியை யுண்‌ 
ம ு. டாக்ூத்‌ துன்பப்‌ 
படு துஇன்‌ ஐது; 
[ ஹுமீஹிக்கு, ௦ ப்ரகா 
| மற்களைப்‌ பகுத்‌ 
அச சொல்ல 
அறிக்‌ றிலேன்‌; 
புடைய பெண்‌ 
| கள்‌ யாராஇலும்‌ 
ர 3 | முமதன்‌ 4 கால்‌ வரும்‌ 
(குளிர்ந்த | பழியை ( அபவாதத்தை 
காற்றானது வாராமல்‌ [| 
சேத) இஸ்வுடம்‌ | சாப்பத்கு | 
பைப்‌ பிள்‌ | ற) 
கொண்டு ல்‌ | ee ள்‌ ரச்‌ றும்‌ செய்யாமலி 
தத ந) ருர்‌தவிட்டேன்‌; 


அவனை தாரா 
ஆர்‌ திரு | 
மேணி கண ' 


அவைது கரிய 
திருமே: சரியை 


லெருவிக்‌ | கூழ்‌ குழலார்‌ ] 
கரத்‌ ர | ஆரானும்‌ ) 


% 4 னது தாய்‌ மாத்திரம்‌ கவலையற்றுக்‌ கை 
தாளே யொழிய, நான்‌ கவலை தீரப்பெற்றிலேன்‌ ; என்‌ அக்கம்‌ 


~ 
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ப்‌ பெற்ற முதலாக, oe த வாய்‌ 
ற்றிக்கொண்டு திரிபவளாயினேன்‌. கள்‌ 
த, தேள்கடியும்‌ ோர்்தாற்கோ குளிர்ந்த 
யேனுடலை அறுத்‌ தக்கொண்டே உள்ளே 

ட பப்பாசி. ; A பண்ணாநின்‌ 


ன i யாராவது eo ன i 
ன்‌ எசுவார்களே என்று லோகாபவா த Oo (ர 


ரையில்‌ மடலூர வீணே காலங்‌ கழித்‌ே os 


ஜர்‌ ச்ஸ்‌ ப்‌ றட நமக்‌ ர 

தாரான்‌ தருமேன்‌ நிரண்டத்தி லோன்றதனை 
னு | மோன்னாதார்‌ கேளாமே சோன்னக்கால்‌ 
ராயு மேலும்‌ பணிகேட்‌ டதன்றேனிலும்‌ 
போரா தோழியாதே போந்தி6ரீ யென்றேற்குக்‌ 
காரார்‌ கடல்வண்ணன்‌ பின்போன நேஞ்சமும்‌ 
வரர்‌ யேன்னை i வல்வினையேன்‌ 
ஊரா ருகப்பதே யாயினேன்‌......-- 


| ப்ப ஆ கிரு. ப்‌ கருக்குழாய்‌ 
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02 சிறிய திருமடல்‌ திவ்யார்த்த இபிகை. 


ம்‌ ர அவனை புசவாசவர்‌ என்‌ 2 சொன்ன 
கேளாமே டகள்‌ எவரும்‌ என்றேற்கு $ என்‌ i 
உடன்பட்‌ 
சொன்னக்‌ | கேளாதபடி நீ ப 
கால்‌ ] 


வண்ணன்‌ ணன பக்கலிலே 
பின போன சென்ற 
கெஞ்சமும்‌ எனது மனர்தானும்‌ 


சொன்னாயாஇல்‌, ! சார்‌ ஆர்‌ கடல்‌ டல கடல்‌ வண்‌ . 


பணி கேட்டு ம்‌ வார்த்தையைக்‌ 
கேட்டு 


்‌ (அன்புடன்‌) விசா 
அராயு ( பிக 
si றி இல ே (ஸ்‌ 04 
ற்‌? ரக ௮ம்‌ வாராத 4 வின்‌ றியே 
sm |e என்னை மதச்‌ து ௮ங்‌ 
௮௮ ௮னறு த்‌ ஈமக்குத்‌ தெரியா மறர்ததுதான்‌ கேயே தங்கிவிட 
்‌ | ர்‌ 7 யோ ! 
எனிலும்‌ | தென்று திரஸ்‌ டது ஐய 
ட குறித்தாலும்‌ சரி, வல்‌ கொடும்‌ வத்ரா 


[நீ இங்கே வாரா து வினையேன்‌ 


டமா |. அங்கேயே தங்கி 


5 2 விடாமல்‌ உடனே | ஊரார்‌ உகப்‌ ( ஊரார்‌ 
க வ ட | வரது சேர்ந்து | பதே i கும்படியாகவே 
EEE ல: ஆயினேன்‌ ॥ ரிலைகுலைர்தேன்‌; 


* * *-பரகாலநாயதி தனது நெஞ்சைக்‌ தூதுவிட்டுப்‌ 
பட்ட பரிபவத்தைப்‌ பேசுனெறாள்‌.-—“ அறிவு மாண்டுகிடக்கிற 
நெஞ்சே ! எழுந்திரு ; தன்னைப்‌ பிரிந்சார்‌ மடலெடுக்கவேண்டும்‌ 
படியான வடிவு படைத்த அவன்‌ பக்கல்‌ சென்று ்‌ திருத்துழாய்‌ 
ப்ரஸாதம்‌ நமக்குக்‌ கொடுக்க முடியுமா ? முடியாதா ? இரண்டத்‌ 
தொன்று சொல்லிவிடு என்று ஏகாறந்தமாகத்கேள்‌; அதற்கு அப்‌ 
பெருமான்‌ ஆதரவு தோற்ற விசாரித்து நல்ல மறுமாற்றம்‌ சொன்‌ 
னாலும்‌ சரி, (அுவளாரோ எனக்குத்‌ தெரியாது” என்று அராதரமா 
கச்‌ சொல்லிவிட்டாலும்‌ சரி ; ஏதோ வொரு கருத்தைத்‌ தெரிந்து 
கொண்டி அங்கு விளம்பித்து நிற்காதே ககெ என்பால்‌ மீண்டுவா?? 
என்றுசொல்லி என அ ரெஞ்சை அவனிடத்‌ அப்‌ போகவிட்டேன;, 
சர்க்கரைப்‌ பந்தலில்‌ தேன்மழை பொழிந்ததென்று மகிழ்ந்து 
அந்தப்‌ பபொவி நெஞ்சு ௪டக்கெனப்‌ புறப்பட்டுப்‌ போயிற்று, 
அதுதான்‌ கடல்‌ வண்ணன்‌ பின்னே போயிற்றுகையாலே “கடல்‌ 
புக்கது திரும்பாது ? என்றபடி என்னை மறந்து அங்கேதானே 
படுகாடு டெக்கின்றது.! என வரு அதன்றாள்‌. என்‌ கெஞ்சமே 
எனக்குத்‌ அணையாகப்‌ பெருத யான்‌ வேறு யாரை வெறுப்பே 
னென்றதாம்‌. 


்‌] 
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மிலளகிக பதார்த்தங்களிற்‌ 5 - ஒருவாறு 
்‌ ப ன ணாதபடி அவ்வெம்பெருமான்றானே இடை 
ஈது ச தனாற்‌ குறிப்பிட்டபடி. 

955385 ஜான ்‌ 35 ௯௮ 8% ௧௮7௨ 5௯8 
NOT? SOE.” (rd ஜஞாத்வா தாம்‌ ப்ரதி 

தம்‌ மக கத்து தத்ரைவ்‌ ரமதே ஹதா: பாணிநிஈா வயம்‌ | 
ற ஒரு கவியின்‌ சமத்காரத்தை இங்கே நினைக்க, 


ருமாளையங்கார்‌ திருவரங்கக்‌ கலம்பகத்‌இல்‌ 
£மிருக்க ல ns 
க்க மடவன்ன முன்ன நிரையாயிருக்க ப்‌ ஒ யான்‌, அரி 
கலு மென்னெஞ்௪ மல்லதொரு வஞ்சமற்ற துணையில்லை யென்‌ 
ரத்தினொடு அாஅவிட்ட பிழையாரிடத்‌ அரைசெய்தாறு வன்‌, . 
ருக்கு மறைமுடிவு தேடரிய திருவரங்கரை வணற்‌இயே இருத்‌ 
ய்தரில்‌ விரும்‌ ய கொடுதி நம்பி3ப வருதலின்‌ றிய, வாரி 
முலைமலர்‌ மடைர்தையுறை மார்பிலே பெரிய தோளிலே 

> யின்புறமுயஙல்‌ி யென்னையுமறர்‌ து பக்த 2. 

பாசுரமும்‌ இங்கே அதுஸந்திக்கத்தகும்‌. 


-ஆரானு மோன்னாதார்‌ கேளாமே சொன்னக்கால்‌-௪த்‌அருக்க 

ய காதிலே விழாதபடி ரஹஸ்யமாகச்‌ சொல்லவேணு 
௮. நெஞ்சோடே சொல்லியனுப்பினளாம்‌. எம்பெருமானு 
ய த ப பொறுக்ககில்லாக இலர்‌, நம்முடைய 
அறத்து ௫௧௦ )வாட்டாமல்‌ oo முகத்தாலே எம்பெருமா 
ரர அழித்‌ அவிடக்கூமென்று 

தன்முன்‌ 0 i . ஒன்னாதார்‌-- ஒனறாதார்‌; (தம்மோடு 


L னம்‌) பொருர்தாதவர்‌; எனவே பகைவராவர்‌. 


பணிகேட்டூ ஆராயுமேலும்‌ அதன்றெனிலும்‌ _ இவ்விடத்‌ 
லே பெரியவாச்சான்பிள்ளை ஸ்ரீஸூ9க்தஇி_ உன்னைக்‌ கண்ட 


தே அவள்‌ என்பட்டாள்‌? அவள்‌ உளளோ? அவ்வாச்ரயம்‌ 

க்குக்‌ கிடைக்குமோ? என்று ப... 

அங்கனன்‌ நியே லை “ அங்ஙனைக்‌ 
ப்பாளொருத்‌நியை புறா என்றானாஇிலும்‌ ” என்று. 
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ர அரா பி 
Ce என்‌ 4 ஒரு ஸாதநத்தை a பலன்‌ ஷித்திக்க 
மாட்டாது 0 ன்று ஊரரர்‌ சொல்லுக; (4 ஸாகநாநுஷ்டாஈமெல் 
லாம்‌ கால்கட்டு; அவ லேதான்‌ பேறு ? என்று சான்‌ சொல்லிக்‌ 
கொண்டிருப்பது; இப்படி சொ ல்லிக்கொண்டி ருந்த நானே 6மட 
2 ரம! இன்று சொல்ல கேர்ந்தபடியால்‌ என்னு 
டை அத்ய வஸாயம்‌ [216 முதாகி ஊர ர. ட்‌ னி ன்‌ 
த்ர யிற்று என்ப தூ க நத அ, மடலு 
பாய நிஷ்டை குலைந்ததாமி2ற. 


ட... மற்றேனக்கிங்கு 
ஆராய்வா ரில்லை அழல்வாய்‌ மேழுகுபோல்‌ 
நீரா யுருகுமேன்‌ னாவி நேடூங்கண்கள்‌ 
ஊரா ருறங்கிலுந்‌ தாறைங்கா வுத்தமன்றன்‌ 
பேரா யினவே பிதற்றுவன்‌ பின்னையும்‌ 
காரார்‌ கடல்போலுங்‌ காமத்த ராயினார்‌ 
ஆரே போல்லாமை யறிவார்‌......— 


ப தவுரை 


வர்ப்துர்‌ 1 கவலை கொண்டு 
மற்று 4 விசாரிப்பவர்கள்‌ 
இல்லை |. 


தன னுடைய 


எனக்கு இங்கு [ என்னைப்பற்றிக்‌ | உத்தமன்‌ | $ அப்புருஷேோ த்தம 
| 


பேர்‌ ( இருசாமங்களா 
இங்குயாருமில்லை | அயினவே | யுள்ளவற்றையே 
என்‌ அவி எனத ஆத்மவஸ்‌அ | பின்னையும்‌ மேன்மேலும்‌ 
அழல்‌ வாய்‌ ( ரெருப்பினருகே | i ' வாய்வந் கபடி. சொல்‌ 
மெழுகு வைச்சு அரக்குப்‌ | பிதற்றுவன்‌ 4 லி ச்கொண்டிரா 
போல்நீர்ப்பண்ட ( நின்றேன்‌; 


மாக உருகா 
்‌ கார்‌ க கடல்‌ | ப கடல்‌ 


ட்‌ ட்‌ நீண்ட கண்களும்‌ | D | eg i 
தயி ' ( யுடையவர்கள்‌ 
| எல்லாரும்‌ ௨ உறங்கும்‌ ன்‌ 
.... போதிலும்‌ 

உறங்கமாட்டா; | 


ம 
கர பவல்‌ ்‌ ஸ்வரூ 
.  மறிவர்கள்‌? 
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ட * ஆற்றாமை கரைபுரண்டால்‌ லெபேரோடே ஸல்லா 
பங்கள்‌ செய்து ஒருவாறு தரித்திருக்க வேண்டாவோ? இப்படி 
ப தறலாமோ? என்று லர்‌ சொல்ல. அவர்கட்கு மறுமொழி கூறு 
கின்றாள்‌ பரகா 9. என்‌ வார்த்தைகள்‌ யாருக்கும்‌ பிடிக்க 
மாட்டாவாகைய அரும்‌ வரமாட்டார்கள்‌; 
என்பேரை 


ல சிதிலமாகாநின்‌ ௮ ஆத்மவஸ்‌ அ; 
உறங்கியாகிலும்‌ ஆற்றலாமென்று பார்த்‌ 
அனாலும்‌ என்‌ கண்கள்‌ உ. றங்குகின்‌ நில. இவ்‌ 
ல வரத முகங்காட்டி உதவாதவனை மறந்‌ 
ணு அஅவும்‌ மாட்டாதபடி அவன அ திருநாமன்‌ 
"யே வாய்வெருவா நின்றேன்‌. ம்‌ 


இப்பாகாலகாயஇ இப்படி. சொல்லச்‌ செய்தேயும்‌ இலர்‌ ஸ்வ 
கைத பண்ணத்‌ தொடம்கினர்‌; அவர்களை நோக்கிச்‌ சொல்லு 
ப இன்றாள்‌._6 ஸ்ரீஜுகராஜன்‌ திருமகள்‌ பதிது மாஸம்‌ ஆியிருக்‌ 
 தாப்போலே நீயும்‌ ஆறியிருக்கவேண்டாவா? அப்படியிராமல்‌ பத 
ல்‌ _நிஞல்‌ஸ்வரூபஹாகியன்ஜே ” என்றுதானே நீங்கள்‌ சொல்லுவது; 
ஸ்வருபஹாநியை நினைத்து ஆ றியிருப்பவர்கள்‌ மட்டமான காம 
| முடையவர்களென்று கொள்ளுங்கள்‌; காரார்ர்த திருமேனியைக்‌ 
. காணவேணு மென்னுமாசை கரைபுசண்டிருப்பார்க்கு ஸ்வரூப 
 ஜ்ஞாஈத்தாலே ஆறியிருக்கப்போமோ? அப்படி ஆறியிருர்தவர்க 
ஞுண்டாகில்‌ அவர்களுடைய காதல்‌ அல்பம்‌. என்றன்»றே கொள்ள 
| வேண்டும்‌ என்‌ இ௫ள்‌. த 2 த்‌ ணில்‌ றின 2 
அது நிற்க 
ஆரானு மாதானு மல்ல ளவள்காணீர்‌ 
வாரார்‌ வனமுலை வாசவ தத்தையென்று “ 
ஆரானுஞ்‌ சொல்லப்‌ பூவா ளவளுந்தன்‌ 
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பேராய மேல்லா மோழியப்‌ பேருந்தேருவே 


தாரார்‌ தடந்தோள்‌ தளைக்காலன்‌ பின்போனாள்‌ 


ஊரா ரிகழ்ந்திடப்‌ பட்டாளே மற்றெனங்கிங்கு 
ஆரானுங்‌ கற்பிப்பார்‌ நாயகரே..... - 
204 2 0 


ல்ல புகழ்ச்‌ த சொல்‌ 
படுவாள்‌ | லப்பட்டவ 
அவள்‌ ( ளானவள்‌ 


- 


[ ஸாமாந்யமான 
கா | ஒருத்தியல்லள்‌; 
நல்ல்‌ 4 (மிகவும்‌ பிர 
காணீர்‌ | வத்த 
(மதக்‌ 


ஆரானும்‌ 


அவளும்‌ தானும்‌ 


ஆயம்‌ 
எல்லாம்‌ ஒழிய ( 


கன்‌ பேர்‌ இன்‌ இறந்த 


பெரு கெருவே பெரியதெருவழியே | 


பதறி சு டா படட i வழக்கமல்ல ; 


அர்த வாஸவதத்தை | 


| மற்று 1 


ர தடட | 


( மாலை யணிந்த 
்‌. பெரிய தோள்‌ 
ள்‌ க்‌ 


வக்ரா 
னென்பவன 
பின்னே புறப்பட 
டுப்‌ போனாள்‌ ; 


( (அவள்‌) ஊராராலே 
நிர்‌ திக்கப்பட்டடர 


ளோ? (இல்லை) 


[எனது அணிவுக்கு 
| எதிரத்தட்டான 
கற்பிப்பார்‌ | பொறுமையை 

| உபதேூப்பவர்கள்‌ 


ஆரானும்‌ ஆசாயிருச்தா லும்‌ 


( அவர்கள்‌ எனக்கு 

| நியாமக.ராவரோ? 
J (அவர்கள்‌ 

| பேச்சை நான்‌ 

| பேணமாட்‌ 


i 2 
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சாரமுமுண்டென்று. காட்ட முயன்ற பரகாலறாயட, வாஸவ 

தத்தை யென்று ப்ரஹித்தையான ஒரு புராதன ஸ்த்ரீயின்‌ நடத்‌ 
தையை எடுத்துக்‌ காட்டுின்றாள்‌. 

்‌ வாரார்வனமுலை வாசவதத்தை யென்று ஆரானு மாதானு 

ழ்‌ மல்லள்‌ காணீர்‌ ”ஸாமார்யமான ஒரு ஸ்த்ரீயாகில்‌ “அவளுடைய 

நடத்தை நமக்கு பரமாணமமா?? என்றுகழித்துவிடலாம்‌ ; வாஸவ 


ததை அப்படிப்பட்டவளல்லள்‌ ; விவேகத்திற்‌ திறந்தவள்‌ ; கற்பில்‌ 


பெருத்தவள்‌ ; அனைவராலும்‌ புகழப்பட்டவள்‌ ; அ௮ன்னவள து 
டத்தை நமக்குப்‌ பரமப்ரமாணமன்றோே வென்கிராள்‌. 
| அவளுந்தன்‌ பேராயமேல்லா மோழியப்‌ பெருந்தேருவே, 
தாரார்‌ தடந்தோள்‌ தளைக்காலன்‌ பின்போனாள்‌.] ஸுபந்து 
என்னுமொரு மஹாகவியால்‌ இயற்றப்பட்ட வாஸ்வதத்தா என்று 
ப்ரஹித்தமான ஸம்ஸ்க்ருத-அக்க்யாயிகாப்ரபந்தத்தில்‌ ப்ரதி 
பாதிக்கப்பட்ட வாஸவதத்தை யென்ற கதாநாயகிதான்‌ இங்கு 
. ஆழ்வாசால்‌ உதாஹரிக்கப்பட்டவளென்று பலர்‌ ப்ரமித்‌திருக்கன்‌ 
ர்‌ அர்த வாஸவதத்தை கவியினால்‌ கல்பிச்துக்‌ கொள்ளப்‌ 
இ பட்டவளையன்‌ றி ஒரு புராண நாயகியல்லள்‌ ; காதம்பரீ, மாலதி, 
. வஸந்தா என்று இல வயகச்திகளைக்‌ கவிகள் காமே கல்பித்துக்‌ 
டாண்‌ நாவல்போன்ற க்ரந்தங்களை எழுதினாற்போல்‌ ஸஃபர்‌ 
| ்‌ அதி வாஸவதத்தை யென்ற பெயரால்‌ ஒரு வ்யக்தியைக்‌ கல்‌ 
_ பித்அுக்கொண்டு தனது புத்தி சமக்காரத்தால்‌ ஒரு கதை எழுதி 
வைத்தான்‌. அர்வாசநமாகிய அந்த நூலில்‌ வருணிக்கப்பட்ட 
. வாஸவதத்தை இத்திருடடலில்‌ உதாஹரிக்கப்பட்டவளல்லள்‌ ; 
அர்த வாஸவ்ததகையின்‌ கதையே வேறு, அவள்‌ ஒரு சாப 
 விசேஷத்தால்‌ கல்‌ லுருவமடைர்த தாகவும்‌ தனது காதலனாகிய 
| க்க்தர்ப்பகேஅவின்‌ காஸ்பர்சத்தாலே சாபம்நீங்கிப்‌ பெண்ணாரு 
வம்‌ பெற்று அக்காதலனைக்கூடி மகிழ்ந்ததாகவும்‌ அதிற்‌ சொல்லப்‌ 
பட்டுள்ள ௮. இங்கு ஆழ்வார்‌ எடுத்துக்காட்ட வாஸவதத்தை 


யின்‌ சரிதை அங்ஙனன்று ; காதலனும்‌ அப்பெயருடையனல்லன்‌. 
6 தோழிமாருடைய பெரிய இரளைக்‌ கடுக விட்டு, விலங்கிட்டிருக்‌ 
இற வத்ஸராஜன்‌ பின்னே போனாள்‌ :? என்று பெரியவாச்சான்‌ 
பிள்ளை அருளிச்மசய்துள்ளமையால்‌, இவள அ காதலனுடைய 
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பெயர்‌ வத்ஸ ஜனென்‌.அம்‌; இவள அ வரலாறே வே௮வகையர்ன்‌ 
A நன்கு வ குறையில்லை. இவளுடைய சரித்திரம்‌ 
ரு ட ்‌ இல்‌ கூறப்பட்டிருக்க! வணும்‌; ஸ்ரீ மஹா 
றதலிய இல புராண இதிஹாஸங்களை ப. பார்த்‌ 
தில்‌ அடியேனுடைய இற்ற டல்‌ 
டி "இவளது கணவ 
. _- வ்‌ ந ஒரு 


காகத்‌ ட உ.” பெயர்களைச்‌ க i வரு 
ணத்தில்‌, [ ரதா, ற்றோராமத்யாயத்‌ தில்‌ இருயத்‌ செண்டாம்‌ ச்லோ 
கத்தில்‌ 8 கட கல்‌ 85? ர மதிமா ள்‌ என்னுள்‌ 
ளஅகாண்க. அர்தவத்ஸராஜனே இ” 


தளைக்காலன்‌ ?? என்று ர “ர 


வரலாறு விரிவாக வந்தவிடத்தே கண்டுகொள்க. அரும்பதவுரை 
காரரொருவர்‌--6 வாஸவதத்தையான ராஜபுத்ரி வத்ஸராஜ 
னென்பானேடே ஸங்கதையாக; அவனை ராஜா சிறையிலே 
வைக்க, அவனையுங்‌ கூட்டிக்கொண்டு அவன்‌ பின்னே போனா 
ளென்கிற கதை ? என்றெழுதி வைத்திருக்கக்‌ காண்கிறோமி த்கனை. 
ஆனால்‌, “கதாஸரித்ஸாகரம்‌ ?? என்றெ வடமொழிப்‌ புத்தக 
மொன்றில்‌ பன்னிரண்டாவது தாரங்கத்தில்‌. இந்த வாஸவதத்தை 
யின்‌ சரித்திரம்‌ ( இவ்விடத்திற்குச்‌ £ சிறிது பொருத்தமாக மிகவும்‌ 
விரிவா முகப்பு: கண்டு கொள்க. = ற்கு 
எந்தப்‌ புராணம்‌ 4 ஆராயவேண்டும்‌. 

வாஸவதத்தை யென்பவள்‌ அணிந்து நாயகன்‌ பின்னே பத 
றிச்‌ செல்லவில்லையா ? அவளை யார்‌ ஓதுக்கிவிட்டார்கள்‌ ? அவ 
ளைப்போலே நானும்‌ தெருவேறப்‌ புறப்படத்தான்‌ போறே 
னென்ற கருத்தாக உரைத்த பரகாலகாயஇயை நோக்கிச்‌ இல 
பெரியோர்‌, (அம்மா ! இப்படி நீ சொல்வது 2. ஸ்வ 
ரூபஜ்ஞாகரு டையார்‌ இப்படி சொல்லத்‌ தகாது? என்றாற்‌ 
போலே இல உரைக்க, அவர்களைத்‌ தூக்கி யெறிந்து பேசுகிறாள்‌. 
“மற்றேனக்கிங்‌ காரானுங்‌ கற்பிப்பார்‌ நாயகரே ?” எர. 
என்னுடைய அணிவுக்கு எதிர்த்தட்டாக வார்த்தை சொல்லி 
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ர இக்கிப்பவர்கள்‌ எனக்கு கு நியாமகரல்லர்‌; அவர்கள்‌ பேச்சை 
ரான்‌ oo வேண்டியதே அ... என்டுளாயிற்று. 


சேட்டார்க்ு்‌, கன்‌ உறுதியை பொ, ரடையா; 


ஊட ர மதிட்கச்சி கட. ட } ன்‌ ம்‌ 

பேரா ர வேள்ளறையே வேஃகாவே 
பேராலி தண்கால்‌ நறையூர்‌ திருப்புலியூர்‌ 

ஆராமஞ்‌ சூழ்ந்த க கணமங்கை 

காரார்‌ மணிரிறக்‌ கண்ணனார்‌ விண்ணகரம்‌ 

சீரார்‌ கணபுரஞ்‌ சேறை திருவழுந்தூர்‌ 

காரார்‌ குடந்தை கடிகை கடன்மல்லை 

ஏரார்‌ போழில்சூ ழிடவேந்தை நீர்மலை 

சீராரும்‌ மாலிருஞ்‌ சோலை திருமோகூர்‌ 

பாரோர்‌ புகழும்‌ வதரி வடமதுரை 

ஊராய வேல்லா மோழியாமே நானவனை 

ஓரானை கோம்போசித்‌ தோரானை கோள்விடூத்த 
சீரானைச்‌ செங்க ணெடியானைத்‌ தேன்துழாய்த்‌ 
தாரானைத்‌ தாமரைபோற்‌ கண்ணானை யேண்ணருஞ்சீர்ப்‌ 
பேரா யிரமும்‌ பிதற்றிப்‌ பேருந்தேருவே 

ஊரா ரிகழிலு மூரா தொழியேன்நான்‌ 

வாரார்பூம்‌ பேண்ணை மடல்‌. 


பதவுரை 

க (காமம்‌ தலைக்‌ சீர்‌ ஆர்‌ இருவேங்கடமே... 4. ..வட 
| கொண்ட) சான்‌ | மதுரை டிறர்த திருவேங்‌ டமலை, 
ஓ | அவனுடையகாள | திருக்கோவலூர்‌, மதிள்‌ குழ்ந்த 
“4 மேகத்‌ திருவுரு சாஞ்சேகரத்திலுள்ள ஊரகம்‌; அப்‌ 
வைக்கண்கெளிக்‌ | பக்குடத்தான்‌ ஸர்நிதி, டம்‌ 

கும்‌ வரையில்‌ இடர்த மருத மரங்களை முறித்த 
ஊரூராகப்போய்‌ | பெருமாள்‌ எழுச்சருியிரக்கே 


ப. 
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(சாமரைபோன்த 
| ச கண்களை 


சமமான ருக்‌ | 

(ட ர்தை, கடிகைத்‌ கடங்கு 

(அலாது - சோள 

அழகி 

 எண்ணமுடியா த 

(கொடிய) குணப்‌ 
களுக்கு வாசக 
மான (அதீ) 
ஹஸ்‌ ர காமங்‌ 
களைப்‌ பிதத்றிக்‌ 
கொண்டு 


ம்‌ பெரிய தெரு 
தெருவே ட்‌ ௮ழியே 
( குவலயாபீடமென்‌ » | 


ஒரு யானையி | , 
ற்கு ய லிக்‌ | ஊரார்‌ ( (என்னை) ) ஊரிலுள்‌ 
இகழி லும்‌ ளாரெல்லாரும்‌ 
( பழித்தாலும்‌ 


ரைப்போக்‌ இயும்‌. 
சீர்மைபெற்றவ | #1 3 ப மீண்டு அம 
னாய்‌. | கன வா இய மட்‌ 
SS நக்சல்கள்‌ |: ஆர்பூ | mL 
[ சிவர்தகண்களை. | பெ ன்‌ ஜல | யைககொண்டு 
யுடையனாய்க்‌ மடல்‌. ல 4 மடலூர்வதை 
கொண்டு எனக்கு | | | நிறுத்த மாட்‌ 
எட்டாதே ॥ 00 _. | டேன்‌ (மடலூர்‌ 
மிருப்பவனாய்‌ 2 ந்தே திர்வேன்‌. \ 


இஙிய திருமடல்‌ , பதவுரை 1, ற்றிற்‌ 17], 


% * *-பந்தடிக்கத்‌ தாடங்கிக்‌ குடக்கூத்திலேயகப்பட்டு 
மெலிந்த நான்‌, என்னை இப்பாடு படுத்தினவனுடைய காரார்ந்த 
திருமேனியைக்கண்டு களிக்கப்‌ பெறுமள வும்‌ குணங்கள்‌ 
கொண்டாடி யிருக்கும்‌ ட தசமெங்கும்‌ அழைந்து, ௦ விரஹம்‌ தின்ற 


3 
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பேரா? என்பதை [மரு துக்கு விசே 


 யோத ரப க; ர” (அஸராவேசத்தாலே) ஸ்திர 
மாக பமளார்ஜுநங்களை என்றபடி. அன்றியே, பேரா என்‌ 
பதை ( செய்யாவென்னும்‌ வாய்பாட்டிறக்தகால வினையெச்சமாகக்‌ 
0 கொண்டு [பேர்ந்து என்றபடியாய்‌ | தளர்‌ ஈடையிட்டுக்கொண்டு 
பி ன்று மருதுகளை முறித்தானென்றுமாம்‌. மருதிறுத்தவரலாறு 
குழந்தைப்பருவமுள்ள கண்ணன்‌ அன்பப்படுத்துனெற பலவிளை 

ம பாடல்களைச்‌ செய்யக்கண்டு கோபித்த யசோதை கிருஷ்ணனைத்‌ திரு 
திம்‌ கயிற்றினால்‌ கட்டி ஒருரலிலே பிணித்துவிட, கண்ணன்‌ 
இழுத்துக்கொண்டு தவழ்ந்து அங்கிருந்த இரட்டை 

தமா த்இன்‌ நடுவே எழுர்தருளியபொழுஅ அவவுரல்‌ குறுக்‌ 

காய்‌ நின்று இழுக்கப்பட்டபடியினாலே அம்மரங்களிரண்டும்‌ 
றிர்து விழுந்தவளவில்‌; முன்‌ நாரதர்‌ சாபத்தால்‌ அம்மரங்க 
ராய்க்டெர்த ஈளகூபரன்‌ மணிக்ரீவன்‌ என்னும்‌ குபோபுத்திரர்‌ 
இருவரும்‌ சாபந்தீர்்து ச வ்‌ ந்தக்‌ குபேரபுத்திரர்கள்‌ 
முன்பு ஒரு காலத்தில்‌ பல அப்ஸரஸ்‌ ஸ்த்ரீகளுடனே ஆடையில்‌ 

4 _ லாமல்‌ ஜலக்ரீடை செய்து கொண்டிருக்கையில்‌ நரரதமா முனிவர்‌ 


ப மங்கையர்‌ ME ஆடை 


ன்‌ ட 
இ * மரங்கள்யோலிருக்றெ க மரங்களாலீர்‌? என்று சபிக்க 
வ உடனே கடு ச ம ம்‌ கு 5 இரங்‌ கட 
ன டில ட. ர ர. டட 
ப்‌ சாபவிடை கூறிப்போயினர்‌. டம்‌ சாபத்‌ (க்தி வல்‌ மகன 
ட்‌ இ றில்‌, கம்ஸனால்‌ ஏ வப்பட்ட இரண்டு அசுரர்களு ஹம்‌ 
ட த 
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அத்கடெந்தனர்‌ என்று கொள்ளல்‌ வேண்டும்‌; 6 ஒருங்கொத்த 
விணை மருதம்‌ உன்னிய வந்தவரை ?? என்றும்‌ 6 பொய்ம்மாய மரு 
தான வசுரரை ?? என்றும்‌ பெரியாழ்வார்‌ அருளிச்செய்‌ திருத்‌ 


தலால்‌ 


வெஃகா - கச்சியில்‌ ஸா இ. ( 
பெருமான்‌, பிரமன்‌ ங்க வேள்வியை கி வந்த. வேகவதி 


5. 5 டு ௮ சசரக, ட்‌ கத ல 


ரு. ட( 126 


என்று ள்‌ ன ண. அது ட oe ஊ யென்ப ௮ 

யென விகாசப்படுதல்போல, வேகணை என விகாரப்பட்டு, அது 
பின்னர்‌ 6 வெஃகணை ” எனத்திரிம்‌ து, தானியாகு பெயராய்த தலத்‌ 
தைக்குறித்து, ௮௮ பின்பு * வேஃகா? என மருவி வழங்கிற்றென 
நுண்ணிதின்‌ உணர்க. 


திருப்புலியூர்‌ றுபுலியூ ரென்கற சோழநாட்டுத்‌ திருப்பதி 
யென்று கொள்ளலாமாயினும்‌ குட்டகாட்டுத்திருப்புலியூரென்கிற 
மலைநாட்டுத்‌ இருப்பதியாகவே பெரியவாச்சான்பிள்ளை திருவுள்‌ 
ளம்‌ பற்றினர்‌. விண்ணகரம்‌ ௪ ஒப்பிலியப்பன்‌ ஸந்நி தி. கடிகை- 
கோளஹிம்ஹபுரம்‌. 5988571250 டட கவ்வி என்பது வட 
மொழித்‌ திருநாமம்‌. 


ஓரானை கோம்போசி த்த வாலா அ வில்விமா என்னும்‌ வியா 
ஜஐத்தாலே கம்ஸனாலழைக்கப்பட்ட பர்‌ கருஷ்ண பலராமர்கள்‌ மது 
ரைக்கெழுந்‌ தருளிக்‌ கம்ஸனது அ. சண்மனையை ரோக்கிச்‌ செல்லு 
கையில்‌ வழியில்‌ சம்மைக்கொல்லும்படி அவனால்‌ ஏவி நிறுத்தப்‌ 
பட்ட குவலயாபிடமென்னும்‌ மதயானைகோபித்‌ அவர, அவ்யா தவ 
வீரர்‌ அதனை யெதிர்த்து அதன தந்தங்களிரண்டையும்‌ சேற்றி 
லிரும்‌து கொடியை யபெடுப்ப அ போல எளிதிற்‌ பறித்து அவற்றையே 
ஆயுதமாகக்கொண்டு அவற்றால்‌ அடித்து அக யை உயிர்‌ 
விட்டு உள்ளே ள சென்றனர்‌, 
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்‌. எண்ணருஞ்சீர்ப்‌ பேராமிரமும்‌ பிதற்றி என்ற விடத்துப்‌ 
பெ பரியவாச்சான் பிள்ளையின்‌ ஸ்ரீஸூக்தி காண்மின்‌: குணகதநஈம்‌ 


gl பண்ணுகைக்கு ஒரு ஸ்ரீ ஸஹஸ்ர ஈாமமுண்டிறே ; அப்படி குண 
ஹ க்கும்‌ ஒரு ஸஹஸ்ரநாமம்‌ பண்ணுகிறேன்‌ என்று. 


சீரார்‌ திருவேங்கடம்‌ முதலிய பல திருப்பதிகளிலே சென்று 
வொரு திருப்பதியிலும்‌ ஒரு மூலையிலிருந்து நால்வரிரு வர்க்கச்‌ 
சொல்லி விடுகையன்‌ றிக்கே நெடுவீ தியேறப்‌ புறப்பட்டு : இங்கே 
இப்படி குணம்‌ பாரா ட்டிக்கொண்டுடெக்கெ மஹா நுபாவனுடைய 


குணஹாநியை காட்டாரும்‌ ஈகரத்தாரும்‌ ஈன்கு அறியுங்கோள்‌ ? 


அ i ie மடல்‌ கடவேன்‌ ; இப்படி நான்‌ . 


ம்க்‌ ர்க கான்‌ மடலூருகை , தவிர 


AE 2/ 


1 தழட ன்‌ என்று தனது உறுதியை ட்டா கல்க்கட்டினா 


்‌.. பெண்ணை ற பனைமாத்துக்குப்‌. பெயர்‌ $) 6 வார்ர்பம்‌ 


்‌ அ படல்தித பற்‌ .... :... ச்‌ E 


இருமங்கையாழ்வார்‌ திருவடிகளே சரணம்‌. 
2 ர er 
பெருமாள்‌ கோயில்‌ பிரதிவாதிபயங்கரம்‌ 
அண்ணங்கராசாரியர்‌ இயற்றிய ர 
... ”.. சிறியதிருமடல்‌ திவ்யார்த்ததீபிகை | 
முற்றுப்‌ பேற்றது. 
ea 2 
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ர சை வெண்பா. 


டரா திஅ.) ஒளிபொருந்திய நெற்றியையுடைய ஸ்த்ரீ 
ப்பெருமான்‌ என ௮ முலைத்தடங்களிலே வந்த ஸம்ச்லே 


k பொரு 


ஷிக்குமளவும்‌ நான்‌ மடலூருகை தவிரமாட்டேன்‌ 9 


கால்‌ உலகங்களையெல்லாம்‌ அளந்து ஸ்வாதீரப்படுத்தக்கொண்ட 
பெருமான்‌ எழுர்தருளியிருக்றெ இருஈறையூரிலே நாற்ச்க்தியிலே 
நின்று பலருமறிய மடலூரக்கடவேனென்ற பாகாலகாயஇ சொல்‌ 
அகிற பாவனையாகவே இப்பாடல்‌ பாடப்பட்டதென்க. 


மேல்‌, பெரியதிருமடலில்‌ மடலூர்தற்டெமான திருப்பதிக 
ளைச்‌ சொல்லிக்கொண்டுவருமிடத்‌ அத்‌ இருஈறை யூரை முடிவாகச்‌ 
சொல்லியிருப்பதா லும்‌, 6 இரும்பொிில்சூழ்‌ மன்னு மறையோர்‌ 
திருநறையூர்‌ மாமலைபோல்‌ ?” என்று தொடங்கத்‌ இருஈறையூரில்‌ 
தளர்ச்சியுண்டானதாக அருளிச்செய்தபடியா லும்‌ அந்தத்‌ திருப்‌ 
பதியே ஆழ்வாருடைய திருமடலுக்கு ப்ரதாரலயமான ஸ்தல 
மென்று கொள்ளப்பட்டது போலும்‌. பெரிய திருமடலின்‌ தனிய 
னோடும்‌ இக்கருத்து இணங்கும்‌. | 


[i 


ஜீயர்‌ திருவடிகளே சாணம்‌. 


The Model Press, Rattan Bazaar Road, P.T., Madras. 
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